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SAALÁA COLEGIADA CIVIL YÉETEL FAMILIAR TI TRIBUNAL 

SUPERIOR TI JUSTICIA TI LE PÉETLU’UMA’. 

Jo’, Yucatán, 23 ti marzo tu ja’abil 2021. 

 

ILA’ANILO’OB, utia’al u je’ets’el ts’ookp’ist’aan ti u 

jéets’ts’íibilo’ob le Toca nuumeróo 616/2020, yo’olal u 

recursoil apelación jts’a’ab tumen LUBSA’AN, yóok’ol le 

ts’ookp’ist’aan beeta’an tu k’iinil 29 ti junio tu ja’abil 2020, 

je’ets’ tumen le x-ajp’is óol Quinto ti Oralidad Familiar ti Yáax 

Departamento Judicial ti le Péetlu’uma’, ichil le expediente 

nuumeróo 266/2019 yo’olal le diligencias ti jurisdicción 

voluntaria yéetel k’a’ana’an tramitación k’áata’an tumen le 

bejla’ xma’ ki’imak óola’, utia’al ka je’ets’ek tumen noj 

jala’acho’obe’ taak’in utia’al u janal yéetel u bo’ota’al tumen 

yuum LUBSA’AN; yéetel  

KU YA’ALA’ALE’ 

YÁAX. - K’a’ana’an ba’axo’ob jets’a’an ti le ts’ookp’ist’aan ku 

ts’a’abal k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolil yéetel je’ets’ tu k’iinil 

29 ti junio tu ja’abil 2020, tumen le x-ajp’is óol Quinto ti 

Oralidad Familiar ti Yáax Departamento Judicial ti le 

Péetlu’uma’, ku ya’alik beya’:  

“YÁAX.- Ku ts’a’abal ojéeltbil u béeytal le Diligencias ti 

Jurisdicción Voluntaria k’áata’an tumen LUBSA’AN utia’al ka 

je’ets’ek u ts’a’abal ti’, junjaats taak’in utia’al u janal, kun 

bo’otbil tumen u yuum LUBSA’AN. Yo’olale’, - KA’AP’ÉEL.- Ku 

je’ets’el taak’in utia’al u janal LUBSA’AN, kun bo’otbil tumen 

u yuum LUBSA’AN. - ÓOXP’ÉEL.- Ku je’ets’ele’ yuum 

LUBSA’AN u bo’ot utia’al u yutsil u yaal LUBSA’AN yo’olal u 

bo’olil janal, le buka’aj ka u ts’áaj u VEINTE POR CIENTO ti 

tuláakal u náajalo’ob tuláakal winal yéetel uláak’ bo’olo’ob 

ku k’amik, bey jubilado ti le Instituto mexicano ti Seguro 

Social yéetel/wa je tu’uxak uláak’ ka meyajnake’, yéetel bix 

ya’ala’al tumen le ba’alo’ob ts’o’ok u je’ets’el ichil le 

ts’ookp’ist’aana’. KAMP’ÉEL.-Yo’olal tumen le taak’in utia’al 

janal je’ets’ ichil le diligenciasa’ je’ets’ tu yo’olal bajux ku 

náajaltik yuum LUBSA’AN ku beetike’ lekéen na’akak wa 

lekéen p’iitchajak le náajalo’, tu juunale’ ku na’akal wa ku 

p’íijtal le taak’in jets’a’an utia’al janalo’; tu yo’olale’ ku 

ts’a’abal ojéeltbile’ ma’ k’abéet u beeta’al kananil tu juunali’. 

Tu ts’ooke’, ts’a’abak yojéelt xan yuum LUBSA’AN k’abéet u 

ts’áak yojéelt ti’ le noj jala’acha’ yéetel ti’ máax k’abéet u 

ts’áak taak’in utia’al janale’, ichil 10 p’éelel k’iino’ob ti je 

ba’axak k’eexil ka u beet ti u meyaje’, tu yo’olal u k’aaba’, 

tu’ux ku p’áatal, ba’ax kúuchilil ku meyajtik yéetel bajux ku 

náajaltik le je’ela’ utia’al ma’ u xu’ulul u ts’áak le taak’in 

SALA COLEGIADA CIVIL Y FAMILIAR DEL TRIBUNAL 

SUPERIOR DE JUSTICIA DEL ESTADO. 

Mérida, Yucatán, a 23 de marzo del año 2021. 

 

VISTOS, para dictar resolución, los autos de este Toca 

número 616/2020, relativo al recurso de apelación 

interpuesto ELIMINADO , en contra de la sentencia 

definitiva de fecha veintinueve de junio del año dos mil 

veinte, dictada por la juez quinto de oralidad familiar del 

Primer Departamento Judicial del Estado, en el 

expediente número 266/2019 relativo a las diligencias de 

jurisdicción voluntaria con tramitación especial 

promovidas por la hoy apelante, a fin de que se decrete 

judicialmente una pensión alimenticia a su favor y a cargo 

del señor ELIMINADO ; y  

R E S U L T A N D O 

PRIMERO. - Los puntos resolutivos de la sentencia 

definitiva recurrida en apelación que fuera dictada con 

fecha veintinueve de junio del año dos mil veinte, por la 

juez quinto de oralidad familiar del Primer Departamento 

Judicial del Estado, son del tenor literal siguiente: 

“PRIMERO.- Se declaran procedentes las presentes 

Diligencias de Jurisdicción Voluntaria promovidas por 

ELIMINADO a fin de que se decrete una pensión 

alimenticia provisional a su favor, y a cargo de su padre, 

señor ELIMINADO . En consecuencia,. - SEGUNDO.- Se 

decretan alimentos provisionales a favor de ELIMINADO , 

y a cargo de su padre, el señor ELIMINADO . - TERCERO.- 

Se condena al señor ELIMINADO a pagar a favor de su hija 

ELIMINADO en concepto de pensión alimenticia 

provisional, la cantidad líquida que resulte del VEINTE 

POR CIENTO del total de las percepciones mensuales y 

demás prestaciones, que devengan como jubilado del 

Instituto mexicano del Seguro Social de y/o en cualquier 

otro centro de trabajo donde labore con posterioridad, y 

en los términos dispuestos en la parte considerativa de 

esta resolución . - CUARTO.-.Por cuanto la pensión 

alimenticia decretada en estas diligencias, se ha fijado en 

un porcentaje de los ingresos del señor ELIMINADO lo que 

ocasiona que al aumentar o disminuir dichos ingresos, 

automáticamente aumenta o disminuye el monto líquido 

de la pensión; en consecuencia, se declara que no ha lugar 

a hacer prevención en forma automática. Finalmente, 

hágase saber también al señor ELIMINADO que deberá 

informar a esta Autoridad y al acreedor alimentista en 
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jets’a’an ti’ u ts’ao’ yéetel ma’ u lúubul ichil mixjump’éel 

ka’akajil. - JO’OP’ÉEL.- Yo’olal le ba’axo’ob ku ya’ala’al ichil 

le ts’ookp’ist’aana’, utia’al u je’ets’el janal utia’al u yutsil 

LUBSA’AN, ku ts’a’abal ojéeltbile’ ku je’ets’el embargo tu 

yo’olal u buka’ajil ka p’áatak u VEINTE POR CIENTO ti 

tuláakal u náajal tuláakal winal yéetel uláak’ bo’olo’ob ku 

k’amik yuum LUBSA’AN, bey jubilado ti le Instituto Mexicano 

ti Seguro Social yéetel/wa je tu’uxak uláak’ ka meyajnak 

táanile’; utia’al le je’ela’, túuxta’ak k’a’ana’an óofisio ti u 

Jo’olpóopil le Oficina Civil yéetel Procedimientos Especiales ti 

le Instituto Mexicano ti Seguro Social, Delegación Sur ti u noj 

Kaajil México, utia’al ka u ch’a’aj yéetel u túuxtik u taak’inil 

u VEINTE POR CIENTO ti tuláakal u náajal tuláakal winal 

yéetel uláak’ taak’in ku náajaltik yuum LUBSA’AN bey 

jubilado ti le noj naj ts’o’ok u ya’ala’alo’; ku ts’a’abal u 

yojéelte’ le taak’ino’ ku ch’a’abal tu yóok’ol u tuukulil u 

náajalo’ leti’ le porcentaje jets’a’an bey taak’in utia’al janal, 

le taak’ina’ ku lubsa’al lekéen ts’o’okok u ch’a’abal tuláakal 

le bo’olo’ob k’abéet u beetik le máak k’abéet u bo’otik le 

janala’, ku ts’o’okole’ suukile’, chéen je u páajtal yantal ichil 

le taak’in ku lubsa’al ti le náajalo’, le ku beeta’alo’ob tumen 

bey ya’alik a’almajt’aan je’ex le fiscales yéetel tu yo’olal 

Seguridad Social; taak’in k’abéet u bo’ota’al ichil 3 k’iino’ob 

lekéen ts’o’ok u bo’ota’al le máak ku bo’otik janalo’ ti le 

tarjeta bancaria cuatro, uno, cinco, dos, tres, uno, tres, 

cuatro, siete, dos, siete, cero, cero, cinco, cero, cuatro (4152 

3134 7270 0504) ti u noj naajil le banco BBVA Bancomer tu 

k’aaba’ LUBSA’AN yéetel jump’éel ts’íibe’ u ts’a’abal u yojéelt 

le noj jala’acha’ le ba’al ts’o’ok u je’ets’ela’; ku ts’a’abal u 

yojéelt le u jo’olpóopil u naajil le Instituto, ka’ap’éel bo’ol, wa 

ma’ u beetik le ts’ookt’aan beeta’an tumen noj 

jala’acho’oba’ yéetel ti le máak k’abéet u beetik le bo’ola’, 

wa mina’anil le taak’in ti’a’, tumen wa ma’e’ ku beeta’al u 

bo’otik le si’ipilo’ob ku je’ets’el tumen le Código Penal tu 

Péetlu’umil Yucatán, wa xan ma’ tu yóotik u k’am le u 

óofisioilo’ je u ts’a’abal jump’éel multa ti’ tu yo’olal veinte 

Unidades ti Medida yéetel Actualización je’ex u je’ets’el 

tumen u jaatsil I ti u jatsts’íibil 83 ti le Código ti 

Procedimientos Familiares ti le Péetlu’uma’; bey xano’ ku 

ts’a’abal u yojéelte’ wa ma patal u k’aaba’ wa u naajil tu’ux 

kun bisbil le óofisio, yéetel yuum LUBSA’AN leti’ jubilado ti le 

noj naja’, yaan u ka’akajil ti’ u chíimpoltik le ba’al ku 

ya’ala’alo’, ikil u ts’a’abal u yojéelte’ wa ma’ tu chíimpoltike’ 

ku beeta’al u bo’otik le si’ipilo’ob je’ex u ya’alik 

a’almajt’aano’obe’ ichil u jatsts’íibilo’ob 83 jaatsil I yéetel 

706 ti le Código ti Procedimientos Familiares ti u Péetlu’umil 

Yucatán. Láayli’ beyo’, ts’a’abak ojéeltbil xane’ wa ka 

k’uchuk u xúump’at meyaj le máak ku bo’ol janala’, ka moch 

este asunto, dentro de los diez días siguientes a cualquier 

cambio de empleo, acerca de la denominación o razón 

social de su nuevo trabajo, la ubicación de éste, el puesto 

o cargo que desempeñe y el monto del salario que 

percibe, a efecto de que continúe cumpliendo con la 

pensión alimenticia decretada para no incurrir en 

ninguna responsabilidad. - QUINTO.- Por las razones 

apuntadas en este fallo, a fin de garantizar los alimentos 

a favor de ELIMINADO , se declara trabado formal 

embargo sobre la cantidad líquida que resulte del VEINTE 

POR CIENTO del total de las percepciones mensuales y 

demás prestaciones que devenga el señor ELIMINADO , 

como jubilado del Instituto Mexicano del Seguro Social 

y/o en cualquier otro centro de trabajo donde labore con 

posterioridad; para tal efecto, gírese atento oficio al 

Encargado de la Oficina Civil y de Procedimientos 

Especiales del Instituto Mexicano del Seguro Social, 

Delegación del Sur de la Ciudad de México, para que sirva 

descontar y remitir para su debida aplicación, el importe 

equivalente al VEINTE POR CIENTO del total de las 

percepciones mensuales y demás prestaciones que 

devenga el señor ELIMINADO como jubilado de la 

mencionada Institución; haciéndole saber que la base 

salarial que sirve para el cálculo del porcentaje decretado 

como pensión alimenticia está conformada por la 

cantidad neta resultante con posterioridad a los 

descuentos que legalmente deban hacerse a la suma 

bruta devengada por el deudor alimentario y, por regla 

general, sólo pueden formar parte de las deducciones 

excluidas de esa base salarial, aquellas que se realizan 

por imperativo legal como las fiscales y las de Seguridad 

Social; cantidad que deberá depositarse dentro de los tres 

días siguientes a aquel en que reciba su pago de sueldos 

el deudor alimentista, en la tarjeta bancaria cuatro, uno, 

cinco, dos, tres, uno, tres, cuatro, siete, dos, siete, cero, 

cero, cinco, cero, cuatro (4152 3134 7270 0504) de la 

institución bancaria BBVA Bancomer a nombre de 

ELIMINADO e informar por escrito a esta autoridad el 

trámite dado a lo antes ordenada; apercibiendo al citado 

Encargado de la oficina del Instituto, de doble pago, para 

el caso de desobediencia a este mandato judicial y al 

citado deudor alimentista, que no disponga de dicha 

suma, pues, de lo contrario se hará acreedor de las 

sanciones que para estos casos señala el Código Penal del 

Estado de Yucatán, o en su caso, de no querer recibir el 

oficio, le será impuesto una multa de veinte Unidades de 

Medida y Actualización conforme a lo dispuesto en la 

fracción I del artículo 83 del Código de Procedimientos 
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ch’a’abak ti’ u VEINTE POR CIENTO tu yo’olal je ba’alak 

bo’olik ka beeta’ak ti’e’, le je’ela’ utia’al u je’ets’el u bo’olil le 

taak’in utia’al janalo’. Bey xano’ ku ts’a’abal u yojéelt u 

jo’olpóopil le naja’ tak tu’ux ku k’uchul u muuk’il le jatsts’íib 

110 jaatsil V segundo párrafo ti u Noj A’almajt’aanil Meyaj, 

ichil u k’a’ana’anile’ ku ya’alik beya’: “Wa le jmeeyjil máak 

ku xu’ulul u meyaj tu naajil meyajo’ le u yuumilo’ k’abéet u 

ts’áak u yojéelt le noj jala’ach jets’mil le meyaja’, yéetel ti’ le 

máaxo’ob ku bo’ota’al le janalo’, ichil 5 p’éelel k’iino’ob 

xu’uluk le u meyajo’.” Yo’olal túun, u naajil tu’ux yaan le u 

Jo’olpóopil le Oficina Civil yéetel Procedimientos Especiales ti 

le Instituto Mexicano ti Seguro Social, Delegación Sur tu noj 

kaajil México, ku p’áatal táaxel tu’ux ti u noj naajil le 

juzgadoa’, túuxta’ak exhorto ti le Ajp’is óol k’abéete’, ka u 

ya’al ti le Tsikbe’enil Tribunal Superior ti Justicia tu noj kaajil 

Méxicoe’, yéetel u yáantaj le juzgadoa’, ka u chíimpolt le 

ba’axo’ob ts’o’ok u je’ets’el ichil le meyaja’, túuxta’ak le 

óofisio a’ala’an ichil le meyaja’, beeta’ane’ su’utuk tu’ux 

je’ets’ u túuxta’ale’; bey xano’ ku ts’a’abal u páajtalil ti le 

ajp’is óol túuxta’ab le exhorto, ka u jets’ tuláakal le ba’alo’ob 

k’abéet u jets’ik yéetel u beetik tuláakal le meyajo’ob k’abéet 

utia’al u meyajta’al le exhorto jets’a’ano’. - WAKP’ÉEL.- Ku 

ts’a’abal u yojéelt le ko’olel k’áatmil le meyaja’ le 

ts’ookp’ist’aana’. -UUKP’ÉEL. – Ts’a’abak ojéeltbil yéetel 

chíimpolta’ak.“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KA’AP’ÉEL.- Yo’olal le ts’ookp’ist’aan ts’íibta’ab yéetel 

ts’o’ok u ts’a’abal ojéeltbil ichil le ts’íibo’ob ku ts’o’okola’, 

LUBSA’AN, tu ts’áaj k’ajóoltbil recursoil apelación, le je’ela’ 

jk’a’am tu k’iinil 25 ti agosto tu ja’abil 2020, ka jtúuxta’ab ti 

le Tribunala’ le expediente original nuumeróo 266/2019 

utia’al u kaxta’al yutsil le ma’ ki’imak óolilo’ yéetel u ts’a’abal 

u yojéelt le xma’ ki’imak óolo’ ka taak tu táan le Tribunala’ 

ichil óoxp’éel k’iino’ob utia’al u ts’o’oksik le ba’ax ku 

k’áatika’, le je’ela’ tu beetaj le xma ki’imak óola’, yéetel u 

Familiares del Estado; de igual modo, hágasele saber que 

de no estar correcto el nombre o la dirección en dicho 

oficio y el señor ELIMINADO sea jubilado de en dicho 

lugar, tiene la obligación de cumplir con lo antes 

solicitado, con el apercibimiento que de no hacerlo le 

serán impuestos los medios de apremio de ley, de 

conformidad con lo dispuesto en los artículos 83 fracción 

I y 706 del Código de Procedimientos Familiares del 

Estado de Yucatán. De igual modo, hágase también del 

conocimiento que para el caso de baja del multicitado 

deudor alimentista, se sirva retener para su debida 

aplicación, el VEINTE POR CIENTO que por cualquier 

concepto le corresponda al aludido deudor alimentario, a 

fin de asegurar la pensión alimenticia. Así como también 

se le hace saber a dicho Representante legal de los 

alcances del artículo 110 fracción V segundo párrafo de la 

Ley Federal del Trabajo, que señala en su parte 

conducente: “En caso de que el trabajador deje de prestar 

sus servicios en el centro de trabajo, el patrón deberá 

informar a la autoridad jurisdiccional competente y los 

acreedores alimentarios tal circunstancia, dentro de los 

cinco días hábiles siguientes a la fecha de la terminación 

de la relación laboral.” Y por cuanto el domicilio señalado 

del Encargado de la Oficina Civil y de Procedimientos 

Especiales del Instituto Mexicano del Seguro Social, 

Delegación Sur de la Ciudad de México, se encuentra 

fuera de la jurisdicción de este juzgado, gírese exhorto al 

Juez competente, que se sirva de designar el Honorable 

Tribunal Superior de Justicia de la Ciudad de México, a fin 

de que en auxilio de las labores de este juzgado, se sirva 

dar cumplimiento a lo dispuesto en líneas precedentes, 

girando el oficio ordenado en este punto resolutivo y 

hecho que sea, devolverlo al lugar de origen; de igual 

modo, se faculta al Juez exhortado para acordar todo tipo 

de promociones y lleve a cabo todas las medidas 

necesarias para la diligenciación del exhorto ordenado. - 

SEXTO.- Se tiene por notificada a la promovente de la 

presente resolución. - SÉPTIMO. - Notifíquese y 

cúmplase.“ 

SEGUNDO.- En contra de la sentencia definitiva cuyos 

puntos resolutivos fueron transcritos en el resultando 

inmediato anterior, ELIMINADO , interpuso el recurso de 

apelación, el cual fue admitido en proveído de fecha 

veinticinco de agosto del año dos mil veinte, 

mandándose remitir a este Tribunal el expediente 

original número 266/2019 para la substanciación del 

recurso y emplazándose a la apelante, para que 

compareciera ante este propio Tribunal dentro del 
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ts’íib tu taasaj tu táan le Saaláa tu k’iinil 4 ti septiembre tu 

ja’abil 2020, tu’ux tu ya’alaj le ba’alo’ob beetik bin k’aas ti’ 

ichil le ts’ookp’ist’aano’. Yo’olal jéets’ts’íib tu k’iinil 4 ti 

diciembre tu ja’abil 2020, k’a’am ti le x-ajp’is óol Quinto ti 

Oralidad Familiar ti Yáax Departamento Judicial ti le 

Péetlu’uma’, le óofisio nuumeróo mil doscientos noventa y 

seis diagonal dos mil veinte, tu k’iinil dieciséis ti octubre 

láayli’ ti le ja’ab jmáano’, tu’ux túuxta’ab le expediente 

original ts’o’ok u ya’ala’alo’, le je’ela’ láayli’ ku t’aan utia’al u 

kaxta’al yutsil le recursoil apelación jts’a’ab ojéeltbil tumen 

xunáan LUBSA’AN, tu yóok’ol le ts’ookp’ist’aan beeta’an tu 

k’iinil 29 ti junio tu ja’abil 2020, je’ets’ tumen le x-ajp’is óol 

Quinto ti Oralidad Familiar ti Yáax Departamento Judicial ti 

le Péetlu’uma’, ti le expediente nuumeróo 266/2020, yo’olal 

le diligencias ti jurisdicción voluntaria yéetel k’a’ana’an 

tramitación k’áata’an tumen le bejla’ xma’ ki’imak óol, utia’al 

ka je’ets’ek tumen noj jala’ache’ junjaats taak’in utia’al u 

janal yéetel u bo’ota’al tumen u yuum LUBSA’AN. Yéetel le 

óofisio yéetel u ts’íibil tu’ux ku ya’ala’al le ba’alo’ob jbeetik 

k’aase’, ts’a’ab k’ajóoltbil, ka j-a’ala’ab u beeta’ak u 

k’a’ana’an Toocail. Jk’a’am xunáan LUBSA’AN, ikil u ts’o’oksik 

tu k’iinile’ le recursóo’, jach yéetel ya’alik le ba’alo’ob beetik 

k’aas ti’o’. Bey xano’, jts’a’ab k’ajóoltbile’ ichil le Saaláa ti 

yano’ob le doctora ti derecho Adda Lucelly Cámara Vallejos, 

magistrada primera, le doctor ti derecho Jorge Rivero Evia, 

magistrado segundo yéetel abogada Mygdalia A. Rodríguez 

Arcovedo bey magistrada tercerae’. Yéetel jéets’ts’íib tu 

k’iinil 12 ti enero tu ja’abil 2021e’, je’ex anik le recursoa’ 

yéetel tumen le jatsts’íib 11 ti le Código ti Procedimientos 

Familiares ti le Péetlu’uma’, ku ya’ala’ale’ le u meyajil le p’is 

óolo’ ku beeta’al tumen juntúul ajp’is óol, máax yaan u 

páajtalil ti’ u jets’ik tuláakal le ba’alo’ob k’abéet yéetel ku 

ya’ala’al tumen a’almajt’aan utia’al u kanáanta’al wa u 

beeta’al u bo’ota’al u si’ipilil je ba’axak ka beeta’ak k’aas ti u 

meyajil le p’is óolo’; yo’olal le je’ela’, ichil le meyaja’, kex 

yaan le ba’alo’ob ku ya’ala’al ku beetik k’aaso’, yéetel ku 

ts’a’abal ojéeltbil tumen le xma’ ki’imak óolo’, le máaxo’ob 

yaan ba’al yilo’ob ichil le je’ela’ ma’ tu chíimpolto’ob le ba’ax 

ku ya’ala’al tumen u jatsts’íibil 437 ti le A’almajt’aan ilik le 

meyaja’, yéetel u k’áatiko’ob u audiencial alegaatos utia’al ka 

a’ala’ak le ts’ookp’ist’aan k’abéeto’. Yo’olale’, ichil yu’uba’al 

ba’ax ku ya’alik le jatsts’íib 17 ti u Almejen u A’almajt’aanil u 

Múuch’ Péetlu’umilo’ob Méxicoe’, tu’ux ku k’ajóolta’al u 

páajtalil le tutela judicial efectiva yéetel ichil u jach 

chíimpolta’al le jejeláasil jaatsil meyajilo’ob p’is óolo’, le 

je’elo’oba’ leti’ tak tu’ux ku páajtal u k’uchul u meyaj le ajp’is 

óolo’obo’, ts’a’ab xan u yojéelt xunáan LUBSA’AN u ts’a’abal 

óoxp’éel k’iino’ob ti’ utia’al u k’áatik citación utia’al u 

término de tres días a continuar su alzada, lo que hizo la 

citada recurrente, mediante su escrito presentado en 

esta sala colegiada en fecha cuatro de septiembre del año 

dos mil veinte, en el que expreso los agravios que 

estimaba le inferían la resolución recurrida. Por auto de 

fecha cuatro de diciembre del año dos mil veinte, se tuvo 

por recibido de la juez quinto de oralidad familiar del 

Primer Departamento Judicial del Estado, el oficio 

número mil doscientos noventa y seis diagonal dos mil 

veinte, de fecha dieciséis de octubre de la anualidad 

pasada, con el que remitió el expediente original antes 

citado, a que el mismo se refiere para la substanciación 

del recurso de apelación interpuesto por la ciudadana 

ELIMINADO , en contra de la sentencia definitiva de fecha 

veintinueve de junio del año dos mil veinte, dictada por 

la juez quinto de oralidad familiar del Primer 

Departamento del Estado, en el expediente número 

266/2020 relativo a las diligencias de jurisdicción 

voluntaria con tramitación especial promovidas por la 

hoy apelante, a fin de que se decrete judicialmente una 

pensión alimenticia a su favor y a cargo del señor 

ELIMINADO . Con dicho oficio y el ocurso de expresión de 

agravios con el que se dio cuenta, se ordenó formar el 

Toca de rigor. Se tuvo por presentada a la citada 

ELIMINADO , continuando en tiempo tal recurso, 

precisamente con su escrito de expresión de agravios. 

Por otro lado, se hizo del conocimiento de las partes que 

esta Sala Colegiada se encuentra integrada por la doctora 

en derecho Adda Lucelly Cámara Vallejos, magistrada 

primera, el doctor en derecho Jorge Rivero Evia, 

magistrado segundo y la abogada Mygdalia A. Rodríguez 

Arcovedo en su calidad de magistrada tercera. Por auto 

de fecha doce de enero del año dos mil veintiuno, atento 

al estado que guardaba el presente recurso y toda vez 

que en el numeral 11 del Código de Procedimientos 

Familiares del Estado se establece que la dirección de los 

procedimientos está confiada al juez, quien tiene la 

facultad de dictar las medidas necesarias que resulten de 

la Ley o de su potestad de dirección, para prevenir o 

sancionar cualquier acción u omisión contraria al orden o 

a los principios que rigen el enjuiciamiento; en ese 

sentido, se tuvo que en el presente caso, no obstante la 

existencia de los agravios planteados por la parte 

inconforme, los interesados fueron omisos en cumplir 

con la carga que le impone el artículo 437 del Código 

adjetivo de la materia y solicitar la audiencia de alegatos, 

a fin de que se emita la sentencia correspondiente. Por 

tanto, y en atención a lo dispuesto en el artículo 17 de la 
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audiencial alegaatos, ikil u k’a’ajsa’al ti’e’, wa ma’ tu beetik 

beyo’, ku ya’ala’ale’ ku pée’tik u páajtalil, ku ts’a’abal u 

muuk’ tumen u jatsts’íibil 184 ti le A’almajt’aan ku 

k’abéetkuunsa’ala’, yéetel ku k’abéetkuunsa’al tumen yaan 

u keetil, yéetel ku líibsa’al le Toocáa’, bey jump’éel ba’al 

ts’o’oksa’anili’e’. Yo’olal jéets’ts’íib tu k’iinil 18 ti enero tu 

ja’abil 2021e’, tu taasaj u ts’íib le ko’olela’, yo’olal túun le 

ba’ax tu k’aatajo’, leti’ u je’ets’el k’iin yéetel yoorail le u 

audiencial alegaatoso’, le je’ela’ líibsa’abe’ utia’al beetbil 

lekéen k’uchuk yoorail. Bey xano’ ts’a’ab ojéeltbile’ le máax 

kun xak’alxokik le meyaja’ leti’ le Doctor ti’ Derecho Jorge 

Rivero Evia, Magistrado Segundo ti le Saaláa Colegiada. 

Láayli’ yo’olal jéetsts’íib tu k’iinil 8 ti marzo tu ja’abil 2021e’, 

yo’olal le ba’al k’áata’an tumen le xma’ ki’imak óol ichil u 

ts’íibo’, je’ets’ u k’iinil yéetel yoorail utia’al u beeta’al u 

audiencial alegaatos, u k’iinil 12 ti marzo ti le ja’ab ku 

yáalkabo’, láas 9 horas yéetel treinta minutos tu naajil tu’ux 

yaan le Saaláa’, le je’ela’ jbeeta’abe’ yéetel u chíikule’, ku 

chíikpajal ichil le u meyajilo’, ku ts’o’okole’ ka jt’a’an tu 

ka’ajaatsil utia’al u yu’ubiko’ob ts’ookp’ist’aan bejla’ táan u 

ya’ala’ale’. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KU TUKULTA’ALE’ 

YÁAX.- Le Saaláa Colegiada Civil yéetel Familiara’ ku páajtal 

u beetik le meyaja’, tumen leti’ jump’éel recursoil apelación, 

ku taal u muuk’ ti le jatsts’íibo’ob 3, 15, 22, 41 yéetel 42 ti u 

A’almajt’aanil u meyaj le Poder Judicial ti u Péetlu’umil 

Yucatán, ichil u jatsts’íibil 34 ti u A’almajt’aanil u meyaj ichnaj 

le Tribunal Superior ti Justicia ti le Péetlu’uma’, yéetel ti u 

jatsts’íibil 4 ti le Acuerdo General EX02-120125-01, a’ala’an 

tumen le noj naja’, tu’ux ku je’ets’el bix beeta’anil, tu’ux ku 

p’áatal, tu’ux ku k’uchul u meyaj, yéetel bix u t’o’oxol le 

meyajo’ob ku beeta’al tumen u Saalasil le Tribunalo’. 

 

KA’AP’ÉEL. - Ku kaxta’al yéetel u recursoil apelacione’, le 

Ka’amat ajp’is óolo’, ka u ka’ajets’ej, u bolej wa u k’exbes le 

ba’al ku je’ets’el tumen yáaxmat ajp’is óol. Ku k’a’amal le 

apelaciono’ tu yóok’ol le resoluciones interlocutorias yéetel 

definitivas. Le apelacióno’ ku ts’a’abal tu táan le ajp’is óol j-

beet le ts’ookt’aano’, wa ka’ap’éel k’iin lekéen ts’o’okok u 

Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, 

que reconoce el derecho a la tutela judicial efectiva y en 

estricto cumplimiento con las fases procesales 

respectivas, las cuales son los límites de la actuación de 

la autoridad judicial, se previno a la ciudadana 

ELIMINADO para que en el plazo improrrogable de tres 

días, solicitara la citación para la audiencia de alegatos, 

con el apercibimiento que en caso de no hacerlo así, se 

declararía precluído su derecho, con base en el artículo 

184 del Código Procesal en cita, aplicable por identidad 

de razón, y se sobreseería el presente Toca, archivándose 

como asunto concluido. Por proveído de fecha dieciocho 

de enero del año dos mil veintiuno, se tuvo por 

presentada a la recurrente, con su memorial de cuenta, y 

respecto a la solicitud que instó, en el sentido de que se 

fije fecha y hora para la celebración de la audiencia de 

alegatos, ésta se reservó para ser proveída en su 

oportunidad. Asimismo se hizo saber a las partes que el 

ponente en este asunto sería el Doctor en Derecho Jorge 

Rivero Evia, Magistrado Segundo de esta Sala Colegiada. 

Por acuerdo de fecha ocho de marzo del año dos mil 

veintiuno, atento lo solicitado por la recurrente, en su 

memorial de cuenta acumulado en autos, se señaló la 

fecha y hora para la celebración de la audiencia de 

alegatos, el día doce de marzo del año en curso, a las 

nueve horas con treinta minutos, en el local que ocupa 

esta Sala, la cual verificó con el resultado que aparece de 

la actuación correspondiente, habiéndose citado 

finalmente a las partes para oír resolución, misma que 

ahora se pronuncia.  

C O N S I D E R A N D O 

PRIMERO.- Esta Sala Colegiada Civil y Familiar es 

competente para conocer del presente asunto, en virtud 

de que se trata del recurso de apelación, con fundamento 

en los artículos 3, 15, 22, 41 y 42 de la Ley Orgánica del 

Poder Judicial del Estado de Yucatán, en el numeral 34 

del Reglamento Interior del Tribunal Superior de Justicia 

de la entidad, y en el artículo 4 del Acuerdo General EX02-

120125-01, pronunciado por dicho órgano, que establece 

la conformación, jurisdicción, competencia y el sistema 

de distribución de los asuntos que conocen las Salas de 

ese Tribunal.  

SEGUNDO. - El recurso de apelación tiene por objeto que 

el Superior confirme, revoque o modifique la resolución 

del Inferior. La apelación procede en contra de las 

resoluciones interlocutorias y definitivas. La apelación 

debe interponerse ante el juez que haya dictado la 

resolución, o dentro de las veinticuatro horas siguientes 
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ts’a’abal ojéeltbil ti máak k’abéet, wa leti jéets’t’aan, yéetel 

ichil óoxp’éel k’iin wa leti’ ts’ookp’ist’aan. La apelacióno’ 

chéen ku béeytal wa ku p’a’atal je’ex anik tuláakal le ma’ 

ts’a’abak ojéeltbil le je’ela’. Jatsts’íibo’ob 427, 428 jaatsil III, 

429 yéetel 430 ti le Código ti Procedimientos Familiares 

utia’al u Péetlu’umil Yucatán.  

ÓOXP’ÉEL.- Ichil le meyaj je’ela’, xunáan LUBSA’AN, tu ts’áaj 

k’ajóoltbil u recursoil apelación tu yóok’ol le ts’ookp’ist’aan 

jbeeta’ab tu k’iinil 29 ti junio tu ja’abil 2020, j-a’ala’ab tumen 

le x-ajp’is óol Quinto ti Oralidad Familiar ti Yáax 

Departamento Judicial ti le Péetlu’uma’, ti le expediente 

nuumeróo 266/2019 yo’olal le diligencias ti jurisdicción 

voluntaria yéetel k’a’ana’an tramitación k’áata’an tumen le 

bejla’ xma’ ki’imak óola’ tu yóok’ol yuum LUBSA’AN yéetel 

túun u beetik u meyajil u ma’ ki’imak óolilo’ tu ya’alaj le 

ba’alo’ob beetik k’aas bin ti’ le ts’ookp’ist’aan beeta’ano’ 

yéetél túun u kaxta’al yutsil yéetel p’is óol le recursoa’, ku 

káajal u xookil yéetel xak’alil le ba’alo’ob ku beetik k’aas 

ts’aaba’an ojéeltbil tumen le xma’ ki’imak óolo’. 

KAMP’ÉEL.- K’abéet ya’ala’al xane’ le Saaláa Colegiada Civil 

yéetel Familiar ti le Tribunal Superior ti Justicia ti le 

Péetlu’uma’, ma k’exbesa’an máaxo’ob yano’ob ichili’, 

yéetel ts’aaba’an ojéeltbil ichil jéets’ts’íib ti 4 ti diciembre tu 

ja’abil 2020, tak tu k’iinil beeta’abik u much’bail le meyaja’.  

 

JO’OP’ÉEL.- Ichil jaatsil meyaj, beeta’anili’e’, ma’ k’abéet u 

ka’ats’íita’alo’ob, le ba’alo’ob ku ya’ala’al j-beetik k’aas 

ts’a’an ojéeltbil tumen le máax ts’áak ojéeltbil u ma’ ki’imak 

óolalo’, yéetel ti’ yaan ichil le Toocáa’, bey xano’ wa ku 

yila’ale’ le jatsts’íib 396 yéetel uláak’o’ob ti le Código ti 

Procedimientos Familiares utia’al le Péetlu’uma’, ma’ tu 

k’áatik ka ka’ats’íibta’ak. Ku ts’áak u muuk’ le je’ela’ le 

precedente obligatorio yéetel u claveil 

PO.TC.10.012.Constitucional, ts’aaba’an k’ajóoltbil tumen le 

Tribunal Constitucional tu Péetlu’umil Yucatán, je’ex u ya’alik 

le jatsts’íib 25 ti u A’almajt’aanil u meyaj le Poder Judicial, 

yéetel ku ya’alik beya’:  

TS’OOKP’IST’AAN. MINA’AN BA’AX O’OLAL U TS’ÍIBTA’AL 

TULÁAKAL BA’ALO’OB KU YA’ALA’AL TUMEN U 

KA’AJAATSIL. Wa ku ts’o’okol u xak’al ila’al u a’almajt’aanil 

jump’éel meyaj ku yila’al mina’an u k’abéetil u láaj ts’íibta’al 

ichil le ts’ookp’ist’aano’ tuláakal le ba’alo’ob ku ya’ala’al 

tumen u ka’ajaatsilo’obo’, leti’ le noj jalach kun tukultik wa 

yaan u beeta’al wa ma’, ba’ale’ táanili’ u yáax xak’like’. Le 

je’ela’ ma’ tu pech’ik le ya’ala’al, tuláakal meyaje’ k’abéet u 

beeta’al yéetel tuláakal kub óolal je’ex k’abéetil ti’ tuláakal 

ts’ookp’iist’aan, ba’ale’ je’ex kun kaxbil u yutsil le 

takpoolo’ob beeta’ano’, tumen yéetel le je’ela’ ku núuka’al 

a la notificación, si se trata de auto y dentro de tres días, 

si se trata de sentencia. La apelación sólo procede en 

efecto devolutivo. Artículos 427, 428 fracción III, 429 y 

430 del Código de Procedimientos Familiares para el 

Estado de Yucatán. 

 

TERCERO.- En el caso de que se trata, la ciudadana 

ELIMINADO , interpuso el recurso de apelación en contra 

de la sentencia definitiva de fecha veintinueve de junio 

del año dos mil veinte, dictada por la juez quinto de 

oralidad familiar del Primer Departamento Judicial del 

Estado, en el expediente número 266/2019 relativo a las 

diligencias de jurisdicción voluntaria con tramitación 

especial, promovido por la hoy apelante, en contra de 

ELIMINADO , y al continuar su alzada expreso los agravios 

que en su concepto les infería la resolución impugnada y 

con el objeto de determinar en justicia este recurso, se 

procede a entrar al estudio y análisis de los mencionados 

agravios expresados por la recurrente. 

CUARTO.- Cabe destacar que esta Sala Colegiada Civil y 

Familiar del Tribunal Superior de Justicia del Estado, no 

ha variado su integración consignada en el auto de fecha 

cuatro de diciembre del año dos mil veinte, hasta la fecha 

de la celebración de la sesión correspondiente.  

 

QUINTO.- En este apartado se tienen por reproducidos, 

en obvio de repeticiones innecesarias, los agravios que el 

recurrente externó en su correspondiente memorial que 

obra acumulado a este toca, teniendo en cuenta, 

asimismo, que el artículo 396 y demás relativos del 

Código de Procedimientos Familiares para el Estado, no 

exige la formalidad de su transcripción. Fundamenta lo 

anterior, el precedente obligatorio con clave 

PO.TC.10.012.Constitucional, emitido por el Tribunal 

Constitucional del Estado de Yucatán, de conformidad 

con el artículo 25 de la Ley Orgánica del Poder Judicial, 

que es del tenor siguiente. 

SENTENCIA. NO EXISTE OBLIGACIÓN DE TRANSCRIBIR 

LOS ARGUMENTOS DE LAS PARTES. Si de un análisis de la 

ley de la materia no se advierte como obligación que se 

deban transcribir en las sentencias los argumentos de las 

partes, queda al prudente arbitrio del juzgador realizarlo 

o no, atendiendo a las características especiales del caso. 

Lo anterior, no contraviene los principios de 

exhaustividad y congruencia que toda sentencia debe 

tener, en la medida que se resuelvan todas las 

alegaciones esgrimidas, dando respuesta a los 

planteamientos señalados sin introducir aspectos 
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tuláakal chéen le ba’alo’ob ku k’áata’alo’, tia’al ma’ u 

yoksa’al ba’alo’ob jela’an ti’ u chuun le ba’atéelo’, utia’al u 

kaxta’al beyo’ u yutsil chéen le ba’al ku k’áata’alo’. Bey 

xano’, yo’olal mina’anil u chíimpoolil a’almajt’aan yo’olal le 

meyajo’oba’, ku beeta’ale’ tia’al u kóonkinsa’al le 

ts’ookp’ist’aano’obo’, ku kaxta’al túun tu yéetele’, ka 

p’a’atak jach sáasil, ichil u kanáanta’al ma’ u seen úuchul 

xuup, le je’ela’ chéen ku chukpachta’ale’, lekéen ma’alob 

jok’jo’olta’ak jump’éel meyaj, ma’ chéen ku seten ts’íibta’ali’, 

le je’elo’oba’ ku beeta’ale’, lekéen ila’ak u jach k’abéetil”.   

 

WAKP’ÉEL.- Ti u xaak’alil le ts’ookp’ist’aan ku ya’ala’al u ma’ 

ki’mak óolila’, ku chíikpajle’ le yáaxmat ajp’is óolo’ tu jets’aj 

ka ts’a’abak taak’in utia’al janal utia’al u yutsil le máak k’áatik 

le diligenciasa’ LUBSA’AN, tu yo’olal u buka’ajil yéetel taak’in 

u veinte por ciento ti le le bo’ol yo’olal pensión jubilatoria ku 

náajaltik LUBSA’AN bey jubilado ti le Instituto Mexicano ti 

Seguro Social yéetel/wa uláak’ je tu’ux ka meyajnak maas 

táanile’; tu ya’alaj ka embargarta’ak le náajal ku k’amik le 

máako’ tu yo’olal u buka’ajil le porcentaje ku ya’ala’alo’.   

 P’uujul yo’olal le ts’ookp’ist’aana’, le xma’ ki’imak óol ti le 

diligenciasa’, tu ya’alaj u chuunil le ba’ax ku tukultiko’ tu táan 

le noj jala’acho’oba’ le je’ela’:  

 

Ku ya’alike’ le ts’ookp’ist’aan je’ets’o’ mina’an u muuk’il 

yéetel mina’an ba’ax óolal, tumen ku ya’alike’ le ajp’is óolo’ 

ma’ tu jach xak’al ilaj tu beel le chíikulo’ob bisa’ab e’esbilo’, 

bey xan le ba’alo’ob k’áata’ab ti’o’, yéetel ma’ tu ya’alaj 

mixba’al yo’olali’. 

Yaatiole’ le taak’in je’ets’o’ ma leti’ le ku k’abéetchajal ti’o’, 

tumen yéetel tuláakal le chíikulo’ob tu ye’esajo’, le buka’aj 

taak’in je’ets’o’, ma’ tu beeli’. 

 

Ku ya’alike’ tu k’iinil 15 ti julio tu ja’abil 2016e’ le x-ajp’is óol 

Tercero ti Oralidad Familiar ti Yáax Departamento Judicial ti 

le Péetlu’uma’, ichil u jéets’ts’íibil u p’is óolil 

pa’ats’o’okobeel u yuumo’obe’, tu jets’aj taak’in bo’otbil 

utia’al u janal yéetel u k’amik yutsile’ u treinta y cinco por 

ciento ti tuláakal u náajalo’ob yéetel uláak’ bo’olo’ob ku 

k’amik yuum LUBSA’AN, taak’in ku bo’ota’al tak ka j-a’ala’ab 

ts’ookp’ist’aan tu’ux xu’ulsa’ab u ts’a’abal tu yo’olal tu 

ch’a’jil u nojoch máakil.  

Ku ya’alike’ le taak’in jets’a’an utia’al u janal yéetel ku ya’alik 

u ma’ ki’imak óolilo’, ku beetik k’aas ti u páajtalil, tumen tu 

ye’esaj u ya’abil le u xuupo’ je’ex tu ye’esaj u bo’otik u xook 

tu yo’olal $3,075.00 (tres mil setenta y cinco p’éelel 

peeso’ob, moneda nacional) tuláakal winal bey xkaambal ti 

le Universidad Modelo, bey xan u bo’olil u ts’íibtikubáaj 

distintos a los que conforman la litis, a fin de resolver la 

cuestión efectivamente planteada. De igual forma, el 

hecho de que no exista esta obligación en la ley, se debe 

a la intención de que las sentencias sean más breves, lo 

que tiene como propósito que sean más claras y menos 

gravosas en recursos humanos y materiales, lo que se 

consigue cuando la resolución se compone de 

razonamientos y no de transcripciones, las cuales sólo 

deben darse cuando sean necesarias.  

 

 

SEXTO.- De la revisión de la sentencia impugnada se 

observa que el juez natural decretó alimentos 

provisionales a favor de la promovente de las diligencias 

ELIMINADO , por la cantidad que resulte del veinte por 

ciento de la pensión jubilatoria que devenga ELIMINADO 

como jubilado del Instituto Mexicano del Seguro Social 

y/o cualquier otro centro de trabajo donde labore con 

posterioridad; ordenó el embargo de la pensión que 

recibe el deudor por la cantidad que resulte del 

porcentaje en cuestión.  

 Inconforme con dicha resolución, la recurrente de las 

diligencias, expresó de manera medular ante esta alzada, 

lo siguiente:  

Aduce que la sentencia carece de fundamentación y 

motivación, en virtud de que el a quo no valoró 

exhaustivamente las pruebas aportadas, así como las 

peticiones que le fueron realizadas, de las que no hizo 

alusión. 

Se duele que la pensión decretada no está acorde con los 

principios de equidad, justicia y proporcionalidad, toda 

vez que con las pruebas que aportó, el porcentaje 

decretado no se justifica.  

Argumenta que el quince de julio del año dos mil 

dieciséis, la juez tercero de oralidad familiar del Primer 

Departamento Judicial del Estado, en autos del juicio de 

divorcio de sus padres, impuso como medida provisional 

de alimentos a su favor por el treinta y cinco por ciento 

de los sueldos y emolumentos del señor ELIMINADO , 

cantidad que se mantuvo hasta el dictado de la sentencia, 

en la que fue cancelada, por haber llegado a la mayoría 

de edad.  

Alega que la pensión recurrida transgrede sus derechos 

puesto que acreditó el aumento de sus gastos, toda vez 

que paga una colegiatura de $3,075.00 (tres mil setenta 

y cinco pesos, moneda nacional) de manera mensual 

como alumna de la Universidad Modelo, así como la 

inscripción a la licenciatura por el monto de $7,800.00 
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utia’al xookik u licenciatura tu yo’olal u bo’olil $7,800.00 

(siete mil ochocientos p’éelel peeso’ob, moneda nacional), 

maas ya’ab ti le buka’aj je’ets’o’.  

Bey xano’ ku ya’alike’ le xyáaxmat ajp’is óolo’ k’abéetchaj u 

ch’a’aj chuun utia’al u jets’ik le taak’in utia’al le bo’olil janal 

le porcentaje tu yo’olal treinta y cinco por ciento ti u náajal 

le máax ku bo’olo’, yáax jets’a’an bey u tojol janal ichil le u 

p’is óolil pa’ats’o’okobeel yéetel u nuumeroil expediente 

1128/2013; taak’in jk’a’am tumen le máax bo’otiko’. Tu 

yo’olale’ ku k’áatik ka utskíinta’ak u buka’ajil le taak’in 

jets’a’an utia’al janalo’.  

Le buka’aj taak’in jets’a’an utia’al janalo’, leti’e’ ku tukultike’ 

ma’ tu chúukpajal yéetel le chíikulo’ob u ts’aamaj ilbilo’, ku 

ya’alik túune’ ma’ jxak’alta’ab le chíikulo’ob tu ts’áaj 

ojéeltbilo’. 

Laayli’ ku ya’alik xane’, le taak’in jets’a’an utia’al janalo’ 

yéetel xu’ulsa’ab ichil u jéetsts’íibilo’ob le p’is óol ti u 

pa’ats’o’okobeel u yuumo’obe’, jbeeta’abe’ tu yo’olal ma’ 

na’ata’ab le a’almajt’aano’obo’, yéetel áantaj tu súutukil, 

tumen le ajp’is óolo’obo’ tu tukultajo’be’ tu yo’olal u ch’a’ak 

u nojoch máakile’, ku wa’akunsik ba’ale’ ma’ tu p’atik u 

kananil u páajtalil wa u beetik le meyaj k’abéet u beetike’ kex 

ma’ u k’áata’al, ka’alikil tak lekéen ila’ak ba’ax kun beetbil 

ichil le meyajil p’is óol ku k’áatik bey nojoch máake’.  

Ku ya’alike’ ma’ tu p’atik tu k’ab le ajp’is óolo’ u k’exik buka’aj 

le taak’in k’abéet u ts’a’abalo’, ba’ale’ ku k’abéetchajal u 

k’áata’al tumen le máax bo’otiko’.  

K’abéetchaj u p’atike’, kexi’i’ le taak’in yáax jets’a’an ti le 

expediente LUBSA’AN, taak’in ma’alob k’a’amik tumen u 

yuum, jumpáaye’ bejla’e’ u xuupo’obe’ ya’abchaji yo’olal u 

bo’otik u xuupilo’ob u xook u carrera universitaria ti jump’éel 

naajil xook yaan u bo’olil, le je’ela’ tu ye’esaj yéetel u ju’unil 

u xook ts’aaba’an ti’ tu k’iinil 30 ti abril tu ja’abil 2019, yéetel 

u táant’ampool LUBSA’AN máaxo’ob tu ya’alajo’obe’ u 

yuume’ ts’o’ok u p’atik u ts’áak le ba’alo’ob k’abéet utia’al u 

xook, ku ts’o’okole’ ku beetik meyajo’ob p’atik uláak’ 

náajalo’ob ti’.  

 

 

Le ba’alo’ob beetik yúuchul k’uuxila’ ma ma’alobtaki’ yéetel 

ku taal u muuk’o’ob beya’:  

Tu yo’olal le taak’in utia’al janal jets’a’an ti u jéetsts’íibilo’ob 

le expediente LUBSA’AN, ti le Juzgado Tercero Familiar ti 

Yáax Departamento ti le Péetlu’uma’, yo’olal u p’is óolil u 

pa’ats’o’okobeel u yuumo’obe’, le je’ela’ xu’ulsa’abij, 

ts’o’okole’ mix p’a’at u kananil u páajtalilo’obi’, mix beeta’ab 

xan le meyajo’ob k’abéet u beeta’al tumen noj jala’acho’ob 

utia’al u beeta’al uts ti’ kex ma’ u k’áatik, tak lekéen u 

(siete mil ochocientos pesos, moneda nacional), 

superando la cantidad que le fue determinada.  

 

Asimismo, señala que el juez natural debió tomar como 

base para la pensión alimenticia, el porcentaje de treinta 

y cinco por ciento del salario del deudor, que fue 

determinado como pensión provisional en el juicio de 

divorcio con número de expediente 1128/2013; cantidad 

que fue aceptada tácitamente por el deudor. Solicitando 

que se corrija el monto de la pensión alimenticia 

impuesta.   

Que la cantidad impuesta como pensión, a su parecer, no 

se justifica con los datos acreditados, doliéndose de una 

falta de valoración de las pruebas aportadas. 

 

De igual manera, aduce que la pensión alimenticia 

decretada y cancelada en autos del juicio de divorcio de 

sus padres, fue por una mala interpretación de las leyes 

y asesoría en su momento, puesto que la autoridad 

judicial consideró que por llegar a la mayoría de edad 

durante el proceso la cancelaba, sin dejar a salvo sus 

derechos o en suplencia de queja mantener la pensión 

hasta que se justifique su continuación en el proceso que 

promoviera como mayor de edad.  

Señala que no queda al árbitro del juzgador hacer una 

cambio de la pensión alimenticia, sino que requiere que 

el deudor realice un trámite personal solicitándolo.  

Debió considerar como mínimo establecido, la pensión 

alimenticia impuesta en el expediente ELIMINADO , 

cantidad que fue aceptada tácitamente por su 

progenitor, además de que actualmente sus gastos 

aumentaron, al pagar su carrera universitaria en una 

escuela particular, lo que acreditó con la constancia de 

estudios de fecha treinta de abril del año dos mil 

diecinueve, con la declaración testimonial de ELIMINADO 

quienes declararon que su padre le ha dejado de 

proporcionar lo necesario para sus estudios, que realiza 

actividades adicionales que le producen una 

remuneración y obtiene ganancia.  

Estos motivos de disenso resultan inoperantes y 

fundados en razón de lo siguiente:  

En cuanto a la pensión alimenticia impuesta en autos del 

expediente ELIMINADO , del Juzgado Tercero Familiar del 

Primer Departamento Judicial del Estado, relativo al 

juicio de divorcio de sus progenitores, le fue cancelada 

sin dejar a salvo sus derechos, sin aplicar la suplencia de 

queja para mantener la pensión hasta que justifique su 

continuación en el proceso. Este alegato es inoperante, 
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yoksubáaj ichil le meyaja’. Le ba’ax ku ya’alika’ ma’ tu béeytal 

tumen jump’éel ba’al jach jela’an ti le diligenciasa’, yéetel 

ba’alo’ob jach jela’an.  

Le ma’ u béeytal le ba’alo’ob ku ya’ala’al beetik k’aas ichil le 

apelaciono’ ku chíikpajle’ tu táan u túumbenkuunsa’al 

jump’éel meyaj ma’ u cha’ak u xak’al ila’al jump’éel ba’al ku 

ts’a’abal ojéeltbil ba’ale’ je u páajtal u taal ti le xma’ ki’imak 

óol, ku ts’áak k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolilo’, wa ma’ u 

ya’ala’al le ba’alo’ob beetik k’aas ku ya’ala’al ichil le meyaja’, 

wa u beeta’ale’ ba’ale’ ma’ tu beeli’, tumen ma’ tu 

chíimpolta’al le ba’alo’ob k’abéet yaan ichilo’, le je’ela’ je 

yúuchule’: wa ma’ tu k’exbesa’al tu beel yéetel chuka’an le 

ba’alo’ob ku je’ets’el ichil le ts’ookp’ist’aan wa jéets’ts’íibo’; 

yéetel lekéen oksa’ak chíikulo’ob wa túumben ba’alo’ob ku 

ya’ala’al ichil u muuk’ le p’is óolo’. 

Ti le meyaja’, ku ts’a’abal le ts’ook tuukula’, tumen le xma’ 

ki’imak óolal ku ya’alik ba’alo’ob tu’ux ku kaxtik u ya’alik u 

ma’ patalil ba’alo’ob mina’an ichil le jéetsts’íibo’obo’; tumen 

le je’ela’ ku t’aan tu yo’olal jump’éel u p’is óolil 

pa’ats’o’okobeel k’áata’an tumen u yuumo’ob, tu’ux je’ets’ 

junjaats taak’in utia’al u janal tu yo’olal u treinta y cinco por 

ciento utia’al u yutsil yéetel taak’in kun bo’otbil tumen yuum 

LUBSA’AN, le je’ela’ xu’ul u bo’ota’al tumen tu ch’a’aj u 

nojoch máakil, ka jp’a’at u kananil u páajtalil utia’al ka u 

k’abéetkuuns tu no’oj beejil yéetel bix k’abéete’.  Tu’ux ku 

chíikpajle’ ma’ ba’alo’ob jets’a’an tumen le yáaxmat ajp’is 

óol ichil le u meyajil jurisdicción voluntaria tu’ux ku taal le 

toca, tumen le je’ela’ ku taal ti yaanal ajp’is óol , ichil u 

jéetsts’íibil jump’éel meyaj jela’an, tu yo’olale’ ma’ 

patalo’obi’. 

Ku k’abéetkuunsa’al utia’al le meyaj je’ela’, le Jurisprudencia 

nuumeróo 1a./J. 81/2002, ts’aaba’an ojéeltbil tumen le Yáax 

Saaláa ti le Suprema Corte ti Justicia de la Nación, ts’aba’an 

ojéeltbil tumen le Semanario Judicial ti le Federación yéetel 

u gaceta, Novena Época, Tomo XVI, wáalil 61, diciembre ti 

2002, yéetel u nuumeroil u registro 185425, tu’ux ku ya’alik 

beya’: BA’ALO’OB YAAN WA MINA’AN CHÍIMPOLAL. KEX 

TIA’AL KA’ PÁATAK U BEETA’AL U XOOKILE’ CHÉEN KA 

TS’A’ABAK OJÉELTBIL U K’ÁATA’AL, LE JE’ELA’ MA’ U K’ÁAT 

YA’ALE’, KA A’ALA’AK CHÉEN JE’ BA’ALAK TUMEN LE 

MÁAXO’OB TS’ÁAK K’AJÓOLTBIL U MA’ KI’IMAK ÓOLAL. Wa 

jaaj le Pleno ti’ le Suprema Corte ti’ Justicia de la Nación tu 

jets’aj ichil u jurisprudencia u ya’alik utia’al ka beeta’ak u 

xak’al xookilo’ob u ya’ala’al u pepe’cha’ata’al le ba’alo’ob ku 

ts’a’abal ojéeltbil ichil jump’éel ma’ ki’imak óole’, k’abéete’ 

chéen u k’áata’al ka beeta’ak, le je’ela’ ma’ k’abéete’ ka 

beeta’ak yéetel xak’alkaxta’an t’aano’ob, wa ichil u 

ch’a’achi’ita’al yuumtsilo’ob, ba’ale’ ichile’ ku ya’alike’ le 

en virtud de que se refiere a un procedimiento distinto a 

estas diligencias, con hechos totalmente diferentes.  

 

La inoperancia de los agravios en la apelación se presenta 

ante la actualización de algún impedimento técnico que 

imposibilite el examen del planteamiento efectuado que 

puede derivar de la falta de afectación directa al 

promovente de la parte considerativa que controvierte, 

o de la omisión de la expresión de agravios referidos a la 

cuestión debatida, o de su formulación material 

incorrecta, por incumplir las condiciones atinentes a su 

contenido, esto puede darse: al no controvertir de 

manera suficiente y eficaz las consideraciones que rigen 

la sentencia o auto; y, al introducir pruebas o argumentos 

novedosos a la litis del juicio. 

En la especie, se da la última hipótesis, toda vez que la 

apelante realiza manifestaciones tendientes a combatir 

cuestiones que no obran en autos; puesto que se refiere 

a un juicio de divorcio incausado promovido por sus 

padres, en el que se acordó una pensión alimenticia del 

treinta y cinco por ciento a su favor y a cargo del señor 

ELIMINADO , la que fue cancelada en virtud de que llegó 

a la mayoría de edad, dejándole a salvo sus derechos para 

que los ejercite en la vía y forma propuesta.  De donde se 

advierte que no son hechos dictados por el juez natural 

en los autos del procedimiento de jurisdicción voluntaria 

de donde deviene el toca, sino por un a quo diferente, en 

autos de un procedimiento distinto, motivo por el cual, 

son inoperantes.  

 

Es aplicable al caso, la Jurisprudencia número 1a./J. 

81/2002, emitida por la Primera Sala de la Suprema Corte 

de Justicia de la Nación, publicada en el Semanario 

Judicial de la Federación y su gaceta, Novena Época, 

Tomo XVI, foja 61, diciembre de 2002, con número de 

registro 185425, de la del que es del siguiente tenor: 

CONCEPTOS DE VIOLACIÓN O AGRAVIOS. AUN CUANDO 

PARA LA PROCEDENCIA DE SU ESTUDIO BASTA CON 

EXPRESAR LA CAUSA DE PEDIR, ELLO NO IMPLICA QUE 

LOS QUEJOSOS O RECURRENTES SE LIMITEN A REALIZAR 

MERAS AFIRMACIONES SIN FUNDAMENTO. El hecho de 

que el Tribunal Pleno de la Suprema Corte de Justicia de 

la Nación haya establecido en su jurisprudencia que para 

que proceda el estudio de los conceptos de violación o de 

los agravios, basta con que en ellos se exprese la causa de 

pedir, obedece a la necesidad de precisar que aquéllos no 

necesariamente deben plantearse a manera de silogismo 

jurídico, o bien, bajo cierta redacción sacramental, pero 
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máaxo’ob ku ts’íikilo’obo’ wa ku ya’aliko’ob u ma’ ki’imak 

óolo’, lekéen u ts’áo’ob k’ajóoltbil le je’ela’ k’abéet u 

beetiko’ob tubeel yéetel ichil sáasilil yéetel tu’ux ku ch’a’ak u 

muuk’o’ob tia’al u ya’aliko’ob, tumen tu jaajile’ ti’ letio’ob 

yaan u ka’akajil u (chéen lekéen a’ala’ak k’abéet u 

meyajta’al) ye’esiko’ob yéetel ka’atuukulo’ob ba’axten ku 

tukultiko’obe’ ma’ patal le ba’alo’ob ku ya’aliko’ob u ma’ 

ki’imak óolilo’. Le je’ela’ ku béeykunsa’al yéetel le 

jéets’tuukulo’ob beeta’an tumen le u noj Naajil Tribunal tu’ux 

ku ya’alike’ ma’ patal le ba’alo’ob ku ya’ala’al wa ma’ tu 

ch’a’achi’ita’al tu’ux ku ch’a’abal u muuk’ le ba’alo’ob ku 

ya’ala’al tia’al u ju’ubul jump’éel jéetst’aan.” 

 

Ma beeta’ak u xak’alxookilo’ob le yala’ ba’alo’ob beetik 

yantal ma’ ki’imak óola’, k’abéet u ts’a’abal ojéeltbile’ le 

Código ti Familia utia’al u Péetlu’umil Yucatán, ku ya’alike’ le 

u tsikbe’enil u ts’a’abal taak’in utia’al janalo’ ku chíimpoltik 

meyajo’ob ku tukulta’al k’abéet ti kaaj (jatsts’íib 45), tumen 

yutsile’ utia’al u kaxta’al u chúukbesa’al tuláakal le ba’axo’ob 

k’abéet utia’al yúuchul kuxtal, ma’alobtal yéetel tak ma’alob 

tuukul, ichil múuch’ kaaj ku je’ets’el yo’olal yaanil 

múuch’láak’tsilo’ob.  

Ts’ook, tu’ux tu yo’olale’ le u A’almajt’aanil Múuch’láak’tsil ti 

le Péetlu’uma’, ku tukultik jump’éel talam meyajil 

ka’akajilo’ob beetbil tumen le máaxo’ob yaan ichil le 

múuch’láak’tsilo’, tu’ux u tojil le meyajo’ ti ku chíikpajal ichil 

le jatsts’íib 35, tu’ux ku yantal ichil le nupbáail keetil k’abéet 

u yantal ichil ka’ap’éel ba’alo’ob: le k’abéetil ku yantal ti 

máax ku yantal u páajtalil u k’áatik yéetel u páajtalil ti máax 

ku k’abéetchajal u ts’áak. Le je’ela’ leti’ u muuk’il bix yúuchul 

le meyaja’, tu’ux ku yoksa’al junjaats a’almajt’aano’ob 

jatsa’ano’ob ku t’aan tu yo’olal le máaxo’ob ku ts’áako’ob 

taak’in utia’al janal yéetel máaxo’ob k’amik, bey xan junjaats 

u tsoolilo’ob bix k’abéet u chíimpolta’al le ka’akajilo’ob u 

bo’ota’al janalo’obo’.  

Ku jach e’esa’al le a’almajt’aano’ob chíikbesik u jeets’lil u noj 

tsikbe’enil u ts’a’abal taak’in utia’al janal ti le Péetlu’uma’, le 

je’ela’ yéetel Código ti Familia tu Péetlu’umil Yucatán:  

I.- Le ku p’áatal ti le jatsts’íib 24, tu’ux ku ya’alik makamáak 

le ba’alo’ob oksa’an ichil le ba’alo’ob ku k’abéetchajlo’ ichil 

nu’ukulo’ob yéetel ka’ansaj, tu’ux u yutsile’ ti u taal ichil le 

ka’akajil u ts’a’abal taak’in utia’al: janal, nook’, otoch, ts’aak, 

u ts’aatáanta’al k’oja’anil pool, yaakunaj yéetel xíimbal, wa 

ku yila’al k’abéet xane’ u xuupilo’ob kíimil. Yaan xan ichil 

junjaats a’almajt’aano’ob tu’ux ku je’ets’el u páajtalil le 

paalalo’ob yo’olal le ka’ansajo’: le taak’in utia’al janalo’, ku 

bo’otik tak le xook tu p’iis jardín de niños, primaria, 

ello de manera alguna implica que los quejosos o 

recurrentes se limiten a realizar meras afirmaciones sin 

sustento o fundamento, pues es obvio que a ellos 

corresponde (salvo en los supuestos legales de suplencia 

de la queja) exponer razonadamente por qué estiman 

inconstitucionales o ilegales los actos que reclaman o 

recurren. Lo anterior se corrobora con el criterio 

sustentado por este Alto Tribunal en el sentido de que 

resultan inoperantes aquellos argumentos que no atacan 

los fundamentos del acto o resolución que con ellos 

pretende combatirse.  

 

 

Antes de estudiar los restante motivos de inconformidad, 

es pertinente señalar que en el Código de Familia para el 

Estado de Yucatán, la institución de los alimentos cumple 

con funciones consideradas de orden público (artículo 

45), pues se orienta a la eficaz satisfacción de las 

necesidades básicas de subsistencia y bienestar físico y 

psíquico, en el seno de un núcleo social definido por la 

existencia de vínculos familiares. 

 

Fin por el cual la legislación familiar del estado, prevé un 

complejo sistema de obligaciones a cargo de los 

miembros de la familiar, cuyo punto de equilibrio, según 

refleja el numeral 35, se encuentra en la relación de 

proporcionalidad que debe existir entre dos elementos: 

la necesidad de quien los puede exigir y la posibilidad de 

quien los debe dar. Esto es el eje articulador del sistema, 

que incluye una serie de reglas de acotación referentes a 

la calidad de los sujetos acreedores y deudores, así como 

un conjunto de previsiones sobre la forma en que deben 

cumplirse las obligaciones alimentarias.  

 

 

Se destacan las siguientes reglas que caracterizan la 

regulación de la institución de los alimentos en el Estado, 

ello a través del Código de Familia del Estado de Yucatán:  

I.- La contenida en el cardinal 24, que establece qué 

rubros genéricos están incluidos dentro de las 

necesidades materiales y educativas a cuya satisfacción 

se orientan las obligaciones alimentarias: la comida, el 

vestido, la habitación, la asistencia médica, la atención a 

las necesidades psíquicas, afectivas y de esparcimiento, y 

en su caso, los gastos funerarios. También incluye una 

regla especifica pormenorizada de los derechos de los 

hijos en el ámbito educacional: los alimentos cubren en 

ese caso, los gastos correspondientes al jardín de niños, 
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secundaria yéetel le k’abéet utia’al u xokik wa ba’ax oficioil, 

arte wa profesión utso’ob, yéetel yilik ku páajtal u beetike’.  

 

 

II.- Le xan yaan tu jatsts’íibil 28, ku jatsik tak tu’ux ku k’uchul 

yutsil u páajtalil u ts’a’abal janal tu’ux ku je’ets’ele’ le 

ka’akajil u ts’a’abal taak’in utia’al u janal le paalalo’ob ts’o’ok 

u ch’a’ak u nukuch máakilo’obo’, “ma’ tu xu’ulul tuláakal le 

k’iino’ob” ku k’abéetchajal utia’al u ts’o’oksiko’ob jump’éel 

carrera, je bixake’ técnica wa profesional.  

III.- Le jatsts’íib 26 ku jets’ik le keetil ti u páajtalil u k’a’amal 

taak’in utia’al janal, yo’olale’ ku ya’ala’ale’ le máax ts’áako’ 

yaan xan ti’ u páajtalil u k’amik.  

K’abéet ye’esa’ale’, le ka’akajil u ts’a’abal taak’in utia’al 

janale’, siijil ti jump’éel utsil ka’akajil ku taal, ts’aaba’an u 

meyajil a’almajt’aan ku k’ajóolta’an yéetel ku 

k’abéetkuunsa’al tumen kaaj. Ba’ax ku kaxtike’ u 

béeykunsa’al ichil láak’tsilo’obe’ u beejilo’ob p’is óol yéetel 

bisbáaj ichil wíiniko’ob tu’ux le uts ch’i’ibalo’ob yéetel 

jeets’el u kuxtalo’obe’ ku ch’aik ti le ch’ibalo’ob toopolo’obe’ 

u k’uchulo’ob ti kuxtal maas ma’alob, yéetel le máako’ob 

ma’alob aniko’obe’ u yáantiko’ob le máaxo’ob k’abéet áantaj 

tio’obe’. Le ba’al k’abéet u beeta’ala’, ku béeytal ichil u 

ka’akajil le múuch’láak’tsil ma’alob aniko’ob u yáantiko’ob le 

máaxo’ob mina’an mixba’al tio’ob utia’al ka páatak u 

ts’a’abal le ba’alo’ob k’abéet tio’ob utia’al u ma’alob 

kuxtalo’ob.  

Wa mejen paalale’ le ka’akajilo’obo’ chéen leti’ le xuupo’ob 

k’abéet utia’al u ts’a’abal le chuka’an ka’ansaj je’ex: jardín de 

niños, primaria, secundaria, yéetel preparatoria, wa la 

ka’ansaj k’abéet utia’al u kanik u beet jump’éel óoficio, arte 

wa profesión. Jaaje’ le u jach k’abéetilo’ leti’ tu yo’olal mejen 

paalal, ba’ale’ láayli’ ku k’abéetchajal tu yo’olal le paalal ku 

ch’a’ak u nukuch máakilo’obo’ tumen le ka’ansajo’ leti’ 

jump’éel ts’atáanaj ku k’abéetkuunsa’al tumen kaaj 

ts’aaba’an u a’almajt’aanil tumen noj Jala’acho’ob, yóok’lal 

muuk’o’ob jets’a’an ichil jatsts’íib 3 ti noj a’almajt’aan; yéetel 

u k’expajal ichil le meyaj yéetel bix kuxlik múuch’láak’tsilo’ob 

yéetel kaajo’, ku beetike’ le u ja’abilo’ob xook k’abéet u 

beeta’al tumen juntúul máak k’abéet u ts’o’oksik utia’al u 

páajtal u beetik jejeláas meyajo’obe’, u maas ya’abtal, tak 

lekéen u ch’a’aj u nojoch máakil.  

U ba’axtéenil u tsikbe’enil u ts’a’abal taak’in utia’al janale’ 

leti’ u je’ets’el ti le paalal ku ch’a’ak u nukuch máakilo’obo’ u 

páajtalil u máansiko’ob junjaats k’iino’ob tu’ux wa ma’ tu 

beetiko’ob mixba’ale’, ka u kaxto’ob ba’ax u beeto’ob utia’al 

u yantal u muuk’o’ob utia’al jump’éel u tuukulil u kuxtalo’ob; 

yo’olal le je’ela’ le paalalo’ob ku ch’a’ak u nukuch 

la primaria, la secundaria y lo necesario para allegarse de 

algún oficio, arte o profesión honestos, adecuados a sus 

capacidades, potencialidades y circunstancias 

personales.  

II.- La contenida en el artículo 28, que acota el alcance del 

derecho alimentario al establecer que la obligación de 

dar alimentos a los hijos mayores de edad, “se prorroga 

por el tiempo” necesario para concluir una carrera, ya sea 

técnica o profesional. 

 

III.- El numeral 26 establece la reciprocidad del derecho 

de alimentos, en este sentido se indica que el que los 

proporciona tiene a su vez el derecho de recibirlos.  

Es de destacarse, que la obligación alimentaria tiene su 

origen en un deber ético, incorporado al sistema jurídico 

con el valor de orden público e interés social. Su 

propósito es hacer efectivas, en el contexto familiar, las 

redes de justicia y solidaridad humana por las cuales las 

generaciones maduras y estables permiten a las 

generaciones vulnerables acceder a determinados 

estándares de bienestar, y a los individuos más 

favorecidos mitigar la condición de los injustamente 

desfavorecidos. Este deber se concreta en la obligación 

de los familiares favorecidos más cercanos de asegurar a 

los menos favorecidos las bases de subsistencia material 

y del bienestar mismo.  

 

Cuando son menores la obligación comprende los gastos 

necesarios para proporcionarles una educación 

formalizada: jardín de niños, primaria, secundaria, y 

preparatoria, o la formación necesaria para desempeñar 

un oficio, arte o profesión. Es cierto que el imperativo se 

refiere a los niños, pero también lo es en vía de 

consecuencia a los hijos que cumplen la mayoría de edad, 

ya que la educación es un servicio público altamente 

reglamentado por el Estado, sobre bases establecidas en 

el artículo 3 constitucional; y la evolución en el mercado 

laboral y de las estructuras familiares y sociales hace que 

los ciclos educacionales que una persona debe perseguir 

para estar en aptitud de desarrollar una inmensa 

cantidad de profesiones y oficios, se prolonguen más allá 

de la mayoría de edad.  

La finalidad de la institución alimentaria es garantizar a 

los hijos mayores de edad la posibilidad de atravesar una 

etapa económicamente inactiva, en la que se hagan de 

recursos humanos que les darán la base para desarrollar 

sus planes de vida; razón por la que los hijos mayores de 

edad conservan el derecho de recibir de sus padres los 



12 de 20 

máakilo’obo’ ku p’áatal tio’ob u páajtalil u k’amiko’ob ti u 

yuumo’ob, le ba’alo’ob k’abéet ichil le k’iino’ob táan u 

xooko’obo’. Ba’ale’, le páajtalil yaan ti le máax ts’o’ok u 

ch’a’ak u nojoch máakil ku ts’a’abal taak’in ti’ utia’al u 

janale’, ku ts’a’abal u condicional, tumen wa ma’e’ je u 

beeta’al k’aasil ti le keetil ichil le máax ku bo’olo’ yéetel le 

máax k’amik u taak’inilo’.  

Láayli’ beyo’, le jatsts’íibo’ob 705, 706, 707, 708 yéetel 709 ti 

le Código ti Procedimientos Familiares ti le Péetlu’uma’, ku 

jets’ike’ utia’al u beeta’al u meyajil u ts’a’abal taak’in utia’al 

janale’, chéen k’abéet ye’esa’al le láak’tsilil ku yantal 

ichilo’obo’, buka’aj ku náajaltik le máax k’abéet u bo’otiko’ 

yéetel u k’abéetil ti’ le máax kun k’amiko’; lekéen ts’o’okok 

u ye’esa’al le je’ela’, le ajp’is óolo’, tu t’aan yóolaje’ yaan u 

k’áatik ka tso’olok ba’alo’ob tu yo’olal le máax ku k’áata’al ka 

bo’olnako’, lekéen ts’o’okok u ts’a’abal le je’elo’oba’, yéetel 

le ba’axo’ob k’abéete’ ku payalt’anta’al utia’al le audiencia 

preliminar, tu’ux kun xak’al ilbil le chíikulo’ob ts’aaba’an 

k’ajóoltbil yéetel ku ya’alik le ts’ookp’ist’aane’ wa ku tukultik 

ma’alob le ba’ax ku k’áata’ala’, ku jets’ik ka ts’a’abak taak’in 

utia’al janal yéetel ku jets’ike’ ka bo’ota’ak tu káajbal tuláakal 

winalo’ob; le ts’ookp’ist’aan ku je’ets’elo’ tu séeblakil ku 

k’abéetkuunsa’al, tumen ma tu wa’akunsa’al wa ku ts’a’abal 

u recursoil apelación. -  

A’ala’an le je’ela’, jaaj ba’ax ku ya’alik le xma’ ki’imak óolal, 

lekéen u ya’ale’ le buka’aj taak’in je’ets’ tumen le x-yáaxmat 

ajp’is óolo’ ma tu núupul yéetel le chíikulo’ob tu ts’áaj 

ojéeltbilo’, tumen yéetel le u ju’unilo’ob xook tu bisaj 

ye’eso’, ku chíikpajle’ táan u beetik ka’anal xooko’ob tu naajil 

Universidad Modelo, táan u xokik utia’al cirujano dentista, 

ku bo’otik bin u xook tu yo’olal $3,075.00 tres mil setenta y 

cinco p’éelel peeso’ob, moneda nacional, tuláakal winal 

yéetel u ts’íibtikubáaj tu naajil xook tu yo’olal $7,800.00 siete 

mil ochocientos p’éelel peeso’ob, moneda nacional. Bey xan 

tu yo’olal le ba’alo’ob j-a’ala’ab tumen le j-táant’ampoolo’ob 

LUBSA’AN yéetel LUBSA’AN, máaxo’ob tu ya’alajo’obe’ le u 

yuumo’ ma’ tu ts’áak taak’in utia’al u janal le xma’ ki’imak 

óola’, ts’o’ok u yantal u páayik taak’in yéetel u ma’anal ti’ u 

nu’ukulililo’ob u xook; yo’olale’ ku tukulta’ale’ le buka’aj 

taak’in jets’a’an utia’al u janal le xma’ ki’imak óola’ jach 

jump’íit tumen ma’ tu chukik utia’al u kuxtal. -  

Tumen je’ex u ya’alik leti’e’, yéetel le chíikulo’ob u ts’aamaj 

ojéeltbilo’, ku yila’ale’ le xma’ ki’imak óola’ k’abéet nonoj 

taak’in ti’ utia’al ka páatak u kuxtal yéetel utsil sinke u 

xu’uxupik wa u manik ba’alo’ob ma’ k’abéeti’; je ba’alak 

k’iine’ u chíimpoltik le keetil ku ya’ala’al, máax ku páajtal u 

ts’áak-máax k’abéetkuunsik, jets’a’an tumen le jatsts’íib 35 ti 

le Código ti Familia utia’al u Péetlu’umil Yucatán. Bey xano’ 

recursos necesarios para satisfacer la etapa educativa en 

la que se encuentran. Sin embargo, este derecho que 

tiene el acreedor alimenticio mayor de edad, se 

encuentra condicionado, pues de lo contrario se 

amenazaría el justo equilibrio entre acreedores y 

deudores.  

 

Por otro lado, los artículos 705, 706, 707, 708 y 709 del 

Código de Procedimientos Familiares del Estado, 

disponen que para el trámite de los alimentos 

provisionales, solamente se tiene que acreditar el 

parentesco, el caudal aproximado del que deba darlos, y 

la necesidad del que deba recibirlos; una vez acreditado 

lo anterior, el juez, de oficio, solicitará informes y los 

trámites administrativos que considere necesarios, una 

vez rendidos aquellos y realizadas las gestiones 

pertinentes, convocará a la audiencia preliminar, en la 

que desahogará las pruebas necesarias y emitirá su 

correspondiente resolución, si considera fundada la 

petición, fijará alimentos provisionales y mandará que 

sean abonados por meses anticipados; la sentencia 

emitida es de ejecución inmediata, por lo que no se 

suspende al interponer el recurso de apelación. –  

 

Sentado lo anterior, asiste la razón a la inconforme 

cuando argumenta que la pensión decretada por el juez 

natural no se justifica con las pruebas que aportó, toda 

vez que, de la constancia de estudios, se advierte que 

está realizando sus estudios profesionales en la 

Universidad Modelo, específicamente en la carrera de 

cirujano dentista, que paga una colegiatura de $3,075.00 

tres mil setenta y cinco pesos, moneda nacional, de 

manera mensual, más la inscripción de $7,800.00 siete 

mil ochocientos pesos, moneda nacional. Así como lo 

declarado por los testigos ELIMINADO y ELIMINADO , 

quienes coincidieron en señalar que el progenitor no le 

otorga pensión a la promovente, que le han tenido que 

prestar y comprar su material escolar; por lo que se 

considera que la cantidad decretada como pensión 

alimenticia a favor de la inconforme es exigua y no es 

suficiente para su subsistencia.  

Puesto que como ella menciona, con los datos 

probatorios aportados, se advierte que la promovente 

necesita una pensión alimenticia suficiente para que 

pueda subsistir sin lujos ni banalidades; siempre 

cumpliendo con el binomio proporcionalidad-necesidad, 

establecido por el numeral 35 del Código de Familia para 

el Estado de Yucatán. Por otro lado, se advierte la 
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ku yila’al u páajtalil u ts’áak le taak’ina’ le máax k’abéet u 

ts’áako’, tumen ku yila’ale’ ku k’amik u pensión ti le Instituto 

Mexicano ti seguro Social, tumen ti le ju’un túuxta’ano’ ku 

chíikpajle’ tu k’amaj tu winalil julio tu ja’abil 2019, tu yo’onal 

u náajale’ $76,499.19 setenta y seis mil cuatrocientos 

noventa y nueve p’éelel peeso’ob yéetel diecinueve 

centavos, moneda nacional; ti le je’ela’ lubsa’ab $53,566.64 

cincuenta y tres mil quinientos sesenta y seis p’éelel 

peeso’ob yéetel sesenta y cuatro centavos, moneda 

nacional; tuláakale’ ku náajaltik tuláakal winale’ $22,923.55 

veintidós mil novecientos veintitrés p’éelel peeso’ob yéetel 

cinco centavos, moneda nacional. Yo’olal le je’ela’, ku 

béeychajal u k’e’exel le ts’ookp’ist’aan ku ya’ala’al u ma’ 

ki’imak óolila’, utia’al ka na’aksa’ak le taak’in jets’a’an utia’al 

u yúuchul janalo’. –  

 

Beora’, yo’olal túun le xma’ ki’imak óol yaan 22 p’éelel 

ja’abo’ob ti’a’, táan bin u xokik utia’al cirujano dentista, yaan 

bin u xuupo’ob tu yo’olal LUBSA’AN tumen chéen tu yo’olal 

u bo’olil xooke’ ku bo’otik LUBSA’AN; ti le je’ela’ k’abéet 

yila’ale’ ku k’abéetchajal u bo’otik uláak’ xuupo’ob je’ex u 

máan ti kisbuuts’, nook, janal, xanab, áanalte’ob yéetel 

ulaak’ ba’alo’ob ku k’abéetkuunsik yo’olal u xooko’. Bey 

xano’ láayli’ ku yila’ale’ yo’olal kajlik yéetel u na’e’, yéetel le 

je’ela’ ku na’ata’ale’ ku ts’a’abal janal ti’, yuum LUBSA’AN 

jubilado ti’ Seguro Social, ku k’amik bin jump’éel pensión, tu 

yo’olale’ ku páajtal u bo’otik le taak’in utia’al u janal u yaalo’; 

le Saaláa Colegiada ku tukultike’ le taak’in kun ts’aabilo’ leti’ 

u buka’ajil u treinta por ciento ti le pensión yo’olal u 

jubilación yuum LUBSA’AN ti le Instituto Mexicano ti Seguro 

Social, ti le je’ela’ yaan u lu’sa’al chéen le taak’in ku ch’a’abal 

tu yo’olal impuestos ti tuláakal le náajal ku beetik le máak 

kun bo’ol janala’, yéetel je’ex u ya’ala’al tumen 

a’almajt’aane’ chéen je u páajtal u ch’a’abal ti’e’ le bo’olo’ob 

tu yo’olal impuestos yéetel seguridad social.  

 

 

Yo’olale’, le taak’in jets’a’ana’ leti’ le jach u p’iis utia’al u 

kuxtalo’; jumpáaye’ le taak’ina’ ma’ jump’éel kuuch utia’al le 

máax kun bo’otiko’, tumen ku p’áatal u setenta por ciento ti 

u jubilaciono’ utia’al leti’; ku tukulta’ale’ le p’iis utia’al kuxtal, 

bey jump’éel ba’al jach k’abéet yila’ale’ lekéen k’uchuk u 

k’iinil u je’ets’el taak’in utia’al janal, tumen chéen bey je u 

p’i’isil u keetil le máax k’abéetkuunsik-máax ku páajtal u 

bo’otik, ku k’áata’al tumen le jatsts’íibil 35 ti le Código ti 

Familia utia’al u Péetlu’umil Yucatán, utia’al ma’ u 

cha’aba’ale’ ka pepe’cha’ata’ak u tsikbe’enil (je’ex le ku 

ts’áak taak’in utia’al janale’ bey xan le máax k’amike’) tu 

posibilidad económica del deudor alimentario, toda vez 

que recibe una pensión por jubilación del Instituto 

Mexicano del Seguro Social, puesto que de la constancia 

remita por dicho Instituto se advierte que recibió en el 

mes de julio de dos mil diecinueve, por percepciones la 

suma de $76,499.19 setenta y seis mil cuatrocientos 

noventa y nueve pesos con diecinueve centavos, moneda 

nacional; a los que le dedujeron $53,566.64 cincuenta y 

tres mil quinientos sesenta y seis pesos con sesenta y 

cuatro centavos, moneda nacional; obteniendo la 

cantidad mensual líquida de $22,923.55 veintidós mil 

novecientos veintitrés pesos con cincuenta y cinco 

centavos, moneda nacional. En consecuencia, procede 

modificar la sentencia reclamada, para el efecto de que 

se aumente el porcentaje decretado como pensión 

alimenticia. - 

Ahora bien, tomando en cuenta que la apelante cuenta 

con veintidós años de edad, que está estudiando la 

carrera de cirujano dentista, que tiene gastos arriba de 

los ELIMINADO puesto que solamente de colegiatura 

paga la cantidad de ELIMINADO ; a lo que debe sumarle 

que necesita solventar sus gastos de transporte, vestido, 

alimento, zapatos, libros y demás elementos que 

necesita como estudiante. Igualmente se toma en 

consideración que vive con su progenitora, con lo que 

cumple con darle alimentos, que el señor ELIMINADO es 

jubilado del Seguro Social, que recibe una pensión, por lo 

que se encuentra en la posibilidad de otorgar la pensión 

a su hija; esta sala colegiada estima que el monto de la 

pensión debe ser la cantidad que resulte del treinta por 

ciento de la pensión de jubilado de ELIMINADO como 

jubilado del Instituto Mexicano del Seguro Social, a la que 

solamente se le deducirá los descuentos que legalmente 

deban hacerse a la suma bruta devengada por el deudor 

alimentario, que por regla general solo pueden formar 

parte las deducciones que se realizan por imperativo 

legal como son las fiscales y las de seguridad social.  

Por tanto, dicha cantidad constituye el mínimo vital con 

el que puede subsistir; además, dicha cantidad no resulta 

gravosa para el deudor alimentista, toda vez que le queda 

el setenta por ciento de su jubilación para su uso 

personal; se considera el mínimo vital, como un 

presupuesto que debe ser ponderado al momento de 

decidir respecto de una pensión alimenticia, pues 

solamente de esa manera podrá justipreciarse el binomio 

necesidad-posibilidad requerido por el artículo 35 del 

Código de Familia para el Estado de Yucatán, para evitar 

que la persona (tanto el obligado como la acreedora) se 
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yo’olal ma’ u p’áatal mina’anil ti le wíinike’ le ba’alo’ob ku 

k’abéetchajal utia’al u yantal ti’ jump’éel ma’alob kuxtal.  

Ku yáantik le ba’alo’ob ts’o’ok u ya’ala’ala’ le tesis aislada 

nuumeróo 1a. XCVII/2007, ku ts’a’abal u muuk’ tumen le 

Yáax Saaláa ti le Suprema Corte ti Justicia de la Nación, 

ts’aaba’an ojéeltbil tumen le Semanario Judicial ti le 

Federación yéetel u Gaceta, Novena Época, tomo XXV, mayo 

ti 2007, wáalil 793, yéetel u nuumeroil u registro 

electrónicoe’ leti’ 172545, ku ya’alik beya’: -  

PÁAJTALIL UTIA’AL U P’IIS TAAK’IN UTIA’AL KUXTAL ICHIL U 

NOJ A’ALMAJT’AANIL MEXICO. Le páajtalil ku je’ets’el 

tumen Noj A’almajt’aan utia’al le p’iis taak’in utia’al 

kuxtalo’, jach ku káajal u k’abéetkuunsa’al kitak u káajal u 

na’ata’al le k’a’ana’an páajtalilo’ob yaan ichil le Noj 

A’almajt’aan yéetel jach ichil le jatsts’íibo’ob 1o., 3o., 4o., 

6o., 13, 25, 27, 31, jaatsil IV, yéetel 123. Noj tuukul jets’a’an 

tumen le Noj lu’um ku chíimpoltik Páajtalilo’obe’ leti’ le ku 

páa’tike’ ka anak ti tuláakal wíiniko’obe’ u tuukulil jump’éel 

ma’alob kuxtal, utia’al ka páatak u cha’aike’ u yoksikubáaj le 

máako’obo’ ichil u kuxtal kaaj. Beyo’, u ki’i óolta’al le p’iis 

taak’inil kuxtalo’, jump’éel tuukul wa mina’ane’, le u chuunil 

u muuk’ilo’ob k-noj A’almajt’aano’ mina’an ba’ax o’olal, ma’ 

xaane’ le xoot ku yantal ichil u muuk’ juntúul noj jala’achil noj 

kaaje’ yéetel le jaats páajtalil yéetel le k’a’ana’an jáalk’abil 

leti’ u je’ets’el u p’iisil ba’alo’ob utia’al jump’éel ma’alob 

kuxtal ku kanáanta’al tumen Noj A’almajt’aan. Le p’iis je’ela’, 

leti’ le páajtalil p’iis taak’in utia’al kuxtal, le je’el túuna’ ku 

núupul yéetel le ba’alo’ob jets’a’an yéetel k’abéet utia’al ka 

páatake’ le máake’ u bisik jump’éel kuxtal mina’an u sajakil 

u kuuchil le óotsililo’, bey túuno’ u ba’ax o’olalil le páajtalil le 

p’iisil taak’in utia’al kuxtalo’ ku yantal ichil tuláakal le 

ma’alob wa k’aak’as ba’alo’obo’ ma’ tu p’áatal ma’ yantal 

utia’al u cha’abal wa ma’ yantal u tsikbe’enil le wíinik tu 

yo’olal u mina’anil ti’ le ba’alo’ob k’abéet utia’al jump’éel 

yutsil kuxtal. Beyo’ le páajtalila’ ku kaxtike’ le wíinike’ -u 

ba’axtéenil le a’almajt’aano’- ma’ u p’áatal chéen bey 

jump’éel ba’al utia’al uláak’ jejeláas ba’alo’ob, je ba’axak u 

táaj k’a’ana’anilo’obe’. 

 

 

 

 

 

Bey xano’ ku k’abéetkuunsa’al le precedente obligatorio 

yéetel u claaveil PO.SC.2a.12.012.Familiar, ku ts’a’abal u 

muuk’ tumen le Saaláa Colegiada, je’ex u ya’ala’al tumen u 

jatsts’íibil 25 ti u A’almajt’aanil u meyaj le Poder Judicial ti le 

Péetlu’um, ku ts’a’abal ojéeltbil ti le Diario Oficial ti Noj 

vean reducidos en su valor intrínseco como ser humano 

por no contar con las condiciones materiales que le 

permitan llevar una existencia digna.  

Sirve de apoyo a lo anterior, la tesis aislada número 1a. 

XCVII/2007, sostenida por la Primera Sala de la Suprema 

Corte de Justicia de la Nación, publicada en el Semanario 

Judicial de la Federación y su Gaceta, Novena Época, 

tomo XXV, mayo de 2007, página 793, con número de 

registro electrónico 172545, que señala:  

DERECHO AL MÍNIMO VITAL EN EL ORDEN 

CONSTITUCIONAL MEXICANO. El derecho constitucional 

al mínimo vital cobra plena vigencia a partir de la 

interpretación sistemática de los derechos 

fundamentales consagrados en la Constitución General y 

particularmente de los artículos 1o., 3o., 4o., 6o., 13, 25, 

27, 31, fracción IV, y 123. Un presupuesto del Estado 

Democrático de Derecho es el que requiere que los 

individuos tengan como punto de partida condiciones 

tales que les permitan desarrollar un plan de vida 

autónomo, a fin de facilitar que los gobernados participen 

activamente en la vida democrática. De esta forma, el 

goce del mínimo vital es un presupuesto sin el cual las 

coordenadas centrales de nuestro orden constitucional 

carecen de sentido, de tal suerte que la intersección entre 

la potestad Estatal y el entramado de derechos y 

libertades fundamentales consiste en la determinación de 

un mínimo de subsistencia digna y autónoma protegido 

constitucionalmente. Este parámetro constituye el 

contenido del derecho al mínimo vital, el cual, a su vez, 

coincide con las competencias, condiciones básicas y 

prestaciones sociales necesarias para que la persona 

pueda llevar una vida libre del temor y de las cargas de la 

miseria, de tal manera que el objeto del derecho al 

mínimo vital abarca todas las medidas positivas o 

negativas imprescindibles para evitar que la persona se 

vea inconstitucionalmente reducida en su valor intrínseco 

como ser humano por no contar con las condiciones 

materiales que le permitan llevar una existencia digna. 

Así, este derecho busca garantizar que la persona -centro 

del ordenamiento jurídico- no se convierta en 

instrumento de otros fines, objetivos, propósitos, bienes o 

intereses, por importantes o valiosos que ellos sean.  

 

Igualmente es aplicable el precedente obligatorio con 

clave PO.SC.2a.12.012.Familiar, sustentado por esta Sala 

Colegiada, de conformidad con el artículo 25 de la Ley 

Orgánica del Poder Judicial del Estado, publicado en el 
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Jala’acho’ob ti le Péetlu’uma’ tu k’iinil 15 ti junio tu ja’abil 

2012, tu yáanal le k’aaba’oba’:  

PÁAJTALIL WÍINIK UTIA’AL U P’IIS TAAK’IN UTIA’AL 

KUXTAL. K’ABÉET U TUKULTA’AL LEKÉEN JE’ETS’EK U 

TS’A’ABAL TAAK’IN UTIA’AL JANALO’OB. Le yáax Saaláa ti le 

Suprema Corte ti Justicia de la Nación ts’o’ok u k’ajóoltik le 

páajtalil ku je’ets’el tumen noj a’almajt’aan utia’al u 

ts’a’abal le p’iis taak’in utia’al kuxtal, le je’ela’ je’ex u 

ts’a’abal u muuk’il tumen u jatsts’íibilo’ob 1o., 3o., 4o., 6o., 

13, 25, 27, 31, jaatsil IV, yéetel 123, tuláakalo’ob ti le u 

Almejen noj A’almajt’aanil u Múuch’ Péetlu’umilo’ob México, 

ku yila’al le k’a’ana’an utsil ku ts’a’abala’, bey jump’éel u 

tuukulil u meyaj noj lu’um utia’al u yutsil tuláakal je’ex u 

ya’alik a’almajt’aane’, tu’ux ku k’abéetkuunsike’ ka anak 

utia’al wíiniko’obe’ jump’éel tuukulil ma’alob kuxtal utia’al 

ka páatake’ le máako’obo’ u yoksikuba’ob ichil u keetil kuxtal 

utia’al tuláakal. Bey anil le ba’alo’oba’, u yutsil le p’iis taak’in 

utia’al kuxtal leti’ jump’éel tuukul k’abéet yila’al lekéen 

k’uchuk u k’iinil u je’ets’el taak’in utia’al janal, tumen chéen 

bey je u páajtal u p’i’isil le ka’apéel tuukul k’abéet-páajtalil 

ku k’áata’al tumen le jatsts’íibil 235 ti le Código Civil tu 

Péetlu’umil Yucatán, utia’al ma’ u cha’abale’ le máake’ (je’ex 

le máax bo’otike’ yéetel le máax k’amike’) ma’ u p’íitkunsa’al 

u tsikbe’enil chéen tumen mina’an u nu’ukulilo’ob ti’ utia’al u 

bisik jump’éel ma’alob kuxtal.  

 

Bey anik le ba’alo’oba’, ku béeytal u k’e’exel le puntos 

resolutivos tercero yéetel quinto ti le ts’ookp’ist’aan ku 

ya’ala’al u ma’ ki’imak óolilo’, chéen tu yo’olal le porcentaje 

jets’a’an bey taak’in utia’al janal utia’al u yutsil le máax 

k’áatika’ yéetel u bo’ota’al tumen yuum LUBSA’AN ma’ tu 

k’exbesa’al le uláak’ ba’alo’ob jets’a’ano’.  

Ku yáantaj yéetel u keetile’ le Jurisprudencia 1a./J. 58/2007, 

ku ts’a’abal u muuk’ tumen le Yáax Saaláa ti le Suprema Corte 

ti Justicia de la Nación, ts’aaba’an ojéeltbil ti le Semanario 

Judicial ti le Federación yéetel u Gaceta, novena época, tomo 

XXVI, Julio ti 2007, wáalil 31, yéetel u nuumeroil u registro 

172101, ku ya’alik beya’:  

TAAK’IN UTIA’AL JANAL. U KA’AKAJIL U TS’A’ABALO’OB TU 

YO’OLAL XOOKE’, MA TU XU’ULUL LEKÉEN U CH’A’AJ U 

NUKUCH MÁAKILO’OB LE MÁAXO’OB KU 

K’ABÉETKUUNSIKO’OB TAAK’IN UTIA’AL U JANALO’OBO’. 

(U A’ALMAJT’AANIL U PÉETLU’UMIL JALISCO). Le 

jatsts’íibo’ob ti le a’almajt’aano’obo’ ku t’aano’ob tu yo’olal 

u ts’a’abal taak’in utia’al janale’, jets’a’an ichil le Código Civil 

tu Péetlu’umil Jalisco k’abéet u ts’aatáantik le meyajo’ob ku 

jo’olintiko’obo’, tumen u meyaj yéetel yutsile’ utia’al kaaj. Tu 

yo’olale’, tu táan le jela’anil yaan ichil le jatsts’íib 439 ti le 

Diario Oficial del Gobierno del Estado el quince de junio 

de dos mil doce, de rubro y texto:  

DERECHO HUMANO AL MÍNIMO VITAL. DEBE 

CONSIDERARSE AL EMITIR DECISIONES RELATIVAS A LOS 

ALIMENTOS. La Primera Sala de la Suprema Corte de 

Justicia de la Nación ha reconocido el derecho 

constitucional al mínimo vital con base en la 

interpretación sistemática de los artículos 1o., 3o., 4o., 

6o., 13, 25, 27, 31, fracción IV, y 123, todos de la 

Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, 

identificando tal prerrogativa esencial como un 

presupuesto del Estado Democrático de Derecho, que 

requiere que los individuos tengan como punto de partida 

condiciones tales que les permitan desarrollar un plan de 

vida autónomo, a fin de facilitar que los gobernados 

participen activamente en la vida democrática. De esta 

forma, el goce del mínimo vital es un presupuesto que 

debe ser ponderado al momento de decidir respecto de 

una pensión alimenticia, pues solamente de esa manera 

podrá justipreciarse el binomio necesidad-posibilidad 

requerido por el artículo 235 del Código Civil del Estado 

de Yucatán, para evitar que la persona (tanto la obligada 

como la acreedora) se vea reducida en su valor intrínseco 

como ser humano por no contar con las condiciones 

materiales que le permitan llevar una existencia digna.  

 

En este orden de ideas, procede la modificación de los 

puntos resolutivos tercero y quinto de la sentencia 

recurrida, solamente en lo que se refiere al porcentaje 

impuesto como pensión a favor de la promovente y a 

cargo del señor ELIMINADO quedando incólumes los 

restantes.  

Sirve de apoyo, analógicamente, la Jurisprudencia 1a./J. 

58/2007, sustentada por la Primera Sala de la suprema 

Corte de Justicia de la Nación, publicada en el Semanario 

Judicial de la Federación y su Gaceta, novena época, 

tomo XXVI, Julio de 2007, página 31, con número de 

registro 172101, que a la letra dice:  

ALIMENTOS. LA OBLIGACIÓN DE PROPORCIONARLOS 

POR CONCEPTO DE EDUCACIÓN NO SE EXTINGUE 

NECESARIAMENTE CUANDO LOS ACREEDORES 

ALIMENTARIOS ALCANZAN LA MAYORÍA DE EDAD 

(LEGISLACIÓN DEL ESTADO DE JALISCO). La articulación 

de las disposiciones legales que integran el régimen de 

alimentos previsto en el Código Civil del Estado de Jalisco 

debe atender a las funciones de dicha institución, por ser 

de orden público e interés social. Por ello, ante la 

contraposición existente entre el artículo 439 del citado 
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a’almajt’aan ku k’abéetkuunsa’ala’, -tu’ux ku ya’alike’, tu 

yo’olal le mejen paalal, ichil le janalo ku p’áatal, jumpáay ti 

le janalo, nook’, otoch, yéetel ts’aak, wa yaan k’oja’anil, le 

xuupo’ob utia’al u xookil jardín de niños, primaria yéetel 

secundaria utia’al le máax k’amik le janalo’ yéetel utia’al u 

ts’a’abal wa ba’ax oficioil, arte wa profesión uts yéetel le 

ba’ax ku páajtal u beetike’- yéetel le jatsts’íib 434 ti le 

a’almajt’aan ku ya’ala’alo’, -tu’ux ku ya’alik u ka’akajil le 

taatatsilo’ob utia’al u ts’áako’ob taak’in ti’ u paalalo’ob 

utia’al janalo’obe’ ku ts’o’okol lekéen u ch’a’ob le 

paalalo’oba’ u nukuch máakilo’ob, ma’ tu yúuchul le je’ela’ 

wa yaan discapacidadil tio’ob-, le Yáax Saaláa ti le Suprema 

Corte ti Justicia de la Nación ku ts’o’okol yéetel ya’alike’ le 

ka’akajil u ts’a’abal taak’in tu yo’olal kaambale’, ma’ tu 

xu’ulul chéen tumen yo’olal u ch’a’ak u nukuch máakilo’ob le 

máaxo’ob k’abéetkuunsiko’, yéetel letio’obe’ ma’ tu 

pée’tiko’ob le páajtalil wa yaan tio’ob le ba’alo’ob ku 

k’áata’al tumen le a’almajt’aan ku ya’ala’ala’. Le je’ela’ 

beya’, tumen le k’eex ku yúuchul yo’olal meyajo’ob yéetel bix 

kajlik le múuch’láak’tsilo’obo’ yéetel kaajo’ ku beetike’ le u 

k’iinilo’ob wa u ja’abilo’ob xook ku k’abéetchajal utia’al u 

ts’o’oksa’al wa u beeta’al u meyajil jejeláas profesiono’ob wa 

oficio’obe’, u maas chowaktal ti le u ch’a’ak u nukuch máakil 

le paalalo’obo’, yo’olale’, wa ba’ax ku kaxta’al yéetel 

jets’a’anil u ts’a’abal taak’in utia’al yúuchul janal, leti’ u 

je’ets’el kex yaan k’iino’ob tu’ux ma’ tu yúuchul náajale, 

ba’ale’ ku yantal tuláakal le ba’alo’ob ku k’abéetchajal 

utia’al u yantal jump’eel u ma’alob tuukulil kuxtal, ku 

chíikpajle’ u k’a’amal u ch’a’ak u nojoch máakil juntúul paal 

utia’al u xu’ulsa’al utia’al u ts’a’abal taak’in ti’ utia’al u 

janale’, le je’ela’ je u beetik u k’astal u páajtalil utia’al u 

yantal le ba’al k’abéet utia’al u kanik jump’éel profesión wa 

oficio, le je’ela’ ku beetik k’aas utia’al u ma’alob meyaj le 

tuukulil tu’ux ku kaxta’al u ts’a’abal utsil ti le ba’alo’ob ku 

k’abéetkuunsa’al yéetel le máax yaan u páajtalil u ts’áako’. 

Jumpáaye’ leti’ jump’éel páajtalil pech’a’an yéetel ma’ 

jáalk’abi’, tumen le jatsts’íibo’ob 439, 445 yéetel 451 ti le 

Código Civil ti u Péetlu’umil Jalisco ku ye’esik u taakil ma’ u 

cha’ik ti’ le máaxo’ob beetik a’almajt’aano’ u k’áata’al 

ba’alo’ob ma’ k’abéeti’ wa mina’an u p’iis, ka’alikil ku: 

k’áatike’ le máax ku ts’a’abal taak’in ti’ utia’al u janalo’ ka u 

xook u p’iisil u xook jumpáay ti je’ex u ja’abile’, bey xan tu 

yo’olal bix u kuxtal; ku xu’ulul u ka’akajil utia’al u ts’a’abal le 

taak’in utia’al janalo’ lekéen anak ti’ le máax k’abéeto’ u 

meyajil le oficio arte wa profesión ku yéeyike’; ku xu’ulul u 

ts’a’abal taak’in utia’al janal lekéen p’áatak mina’an u 

páajtalil u ts’a’abal yéetel ku tukulta’ale’, ku xu’ulul u 

ordenamiento legal -según el cual, respecto de los 

menores, los alimentos comprenden, además de la 

comida, el vestido, la habitación y la asistencia médica, 

en casos de enfermedad, los gastos para la educación de 

jardín de niños, primaria y secundaria del acreedor 

alimentario y para proporcionarle algún oficio, arte o 

profesión honestos y adecuados a sus capacidades, 

potencialidades y circunstancias personales- y el artículo 

434 del mencionado Código -el cual dispone que la 

obligación de los padres de dar alimentos a sus hijos 

termina cuando éstos llegan a la mayoría de edad, 

excepto tratándose de incapaces-, esta Primera Sala de la 

Suprema Corte de Justicia de la Nación concluye que la 

obligación de proporcionar alimentos por concepto de 

educación no se extingue necesariamente cuando los 

acreedores alimentarios alcanzan la mayoría de edad, y 

que estos últimos conservan ese derecho, siempre que se 

satisfagan los requisitos contenidos en el aludido Código. 

Ello es así porque la evolución del mercado laboral y de 

las estructuras familiares y sociales, hace que los ciclos 

educacionales que deben cumplirse para estar en aptitud 

de desarrollar gran cantidad de profesiones y oficios, se 

prolonguen más allá de la mayoría de edad, por lo que, si 

el sentido de la institución alimentaria es garantizar a las 

personas la posibilidad de atravesar una etapa 

económicamente inactiva en la que se alleguen de los 

recursos necesarios que les darán una base para 

desarrollar sus planes de vida, es evidente que admitir 

como límite infranqueable la mayoría de edad de los 

acreedores haría nugatorio su derecho de obtener lo 

necesario para desempeñar una profesión u oficio, 

amenazando así la funcionalidad de una institución que 

pretende satisfacer las necesidades reales de una de las 

partes de la relación jurídica en proporción con las 

posibilidades concretas de la otra. Además, se trata de un 

derecho legalmente limitado y condicionado, pues los 

artículos 439, 445 y 451 del Código Civil del Estado de 

Jalisco evidencian la voluntad del legislador de impedir 

demandas caprichosas o desmedidas, en tanto que: 

exigen que el acreedor alimentario curse un grado de 

escolaridad acorde no sólo con su edad, sino con todas 

sus condiciones particulares; excluyen de la obligación 

alimentaria la provisión del capital necesario para ejercer 

el oficio, arte o profesión que el acreedor escoja; relevan 

del deber de proporcionar alimentos cuando no se cuenta 

con los medios para ello, y prevén que éstos dejarán de 

administrarse cuando el acreedor no los necesite. (Énfasis 

añadido). 
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ts’a’abale’ lekéen p’áatak ma’ u k’abéetkuunsa’al tumen 

máax k’amik ka’ache’. (Ts’aaba’an u jach jets’a’anil). 

 

Ma tu jets’aj le porcentaje ku k’áata’al tumen le xma’ ki’imak 

óolo’, tumen le je’elo’ leti’ jump’éel ba’al jela’an ti le je’ets’o’ 

yéetel xu’ulsa’abo’.  

UUKP’ÉEL.- Yo’olal jump’éel ba’al k’aas ma’ tu béeytale’ 

yéetel le uláak’o’ob ku béeytalo’, ba’alo’ob ts’aaba’an 

ojéeltbil tumen LUBSA’AN, ku béeytal u k’e’exel le 

ts’ookp’ist’aan beeta’an tu k’iinil 29 ti junio tu ja’abil 2020, 

jets’a’an tumen le x-ajp’is óol Quinto ti Oralidad Familiar ti 

Yáax Departamento Judicial ti le Péetlu’uma’, ti u 

jéets’ts’íibilo’ob le expediente voluntaria yéetel k’a’ana’an 

tramitación; tu’ux u taal le toca.  

Yo’olal le ba’alo’ob ts’aaba’an ojéeltbil yéetel ku ts’a’abal u 

muuk’,  

KU KAXTA’AL YUTSIL: 

YÁAX.- Yaan ma patali’, ba’ale’ uláak’obe’ tu beelo’ob le 

ba’alo’ob ku ya’ala’al ku beetik k’aas, ts’aaba’an ojéeltbil 

tumen LUBSA’AN. Yo’olale’; - 

KA’AP’ÉEL.- KU K’E’EXEL le ts’ookp’ist’aan beeta’an tu 

LUBSA’AN, jets’a’an tumen le x-ajp’is óol Quinto ti Oralidad 

Familiar ti Yáax Departamento Judicial ti le Péetlu’uma’ ti le 

expediente nuumeróo LUBSA’AN yo’olal le diligencias ti 

jurisdicción voluntaria yéetel k’a’ana’an tramitación 

k’áata’ab tumen le xma’ ki’imak óol, utia’al ka jets’ek tumen 

noj jala’acho’obe’ junjaats taak’in utia’al u janal, bo’otbil 

tumen u taataj yuum LUBSA’AN; ku p’áatal le puntos 

resolutivos tercero yéetel quinto beya: “OOXP’ÉEL.- Ku 

je’ets’ele’ yuum LUBSA’AN ka u bo’ot utia’al u yutsil u yaal 

LUBSA’AN taak’in utia’al janale’ u buka’ajil u TREINTA POR 

CIENTO ti tuláakal u náajal tuláakal winalo’ob yéetel uláak’ 

bo’olo’ob ku k’amik bey jubilado ti le Instituto Mexicano ti 

Seguro Social yéetel/wa ti uláak’ tu’ux ka meyajnak pachil, 

je’ex jets’a’anil ichil le tuukulo’ob ti le ts’ookp’ist’aana’. - 

KAMP’ÉEL.- JO’OP’ÉEL.- Yo’olal le ba’alo’ob ts’o’ok u ya’ala’al 

ichil le ts’ookp’ist’aana’, utia’al u je’ets’el le taak’in utia’al u 

janal LUBSA’AN ku ts’a’abal ojéeltbile’ ku, embargarta’al le 

buka’aj ka u ts’áaj u TREINTA POR CIENTO ti tuláakal u náajal 

tuláakal winalo’ob yéetel uláak’ bo’olo’ob ku k’amik yuum 

LUBSA’AN, bey jubilado ti le Instituto Mexicano ti Seguro 

Social yéetel/wa ti uláak’ tu’ux ka meyajnak maas táanil, 

je’ex jets’a’anil ichil le tuukulo’ob ti le ts’ookp’ist’aana’; 

utia’al le je’ela’ túuxta’ak k’a’ana’an óofisió ti u jo’olpóopil le 

Oficina Civil yéetel Procedimientos Especiales ti le Instituto 

Mexicano ti Seguro Social, Delegación Sur tu noj kaajil 

México, utia’al ka lu’sa’ak yéetel ka túuxta’ak u tojol u 

TREINTA POR CIENTO ti tuláakal u náajal tuláakal winalo’ob 

 

 

 

Sin que proceda decretar el porcentaje que solicita la 

inconforme, en virtud de que se trata de un proceso 

diverso al que le fue impuesto y cancelado.   

SÉPTIMO.- Al resultar un agravio inoperante y los demás 

fundados, hechos valer por la referida ELIMINADO , 

procede modificar la sentencia definitiva de veintinueve 

de junio de dos mil veinte, dictada por el juez quinto de 

oralidad familiar del Primer Departamento Judicial del 

Estado, en autos del expediente voluntaria con 

tramitación especial; de donde deviene este toca. - 

Por lo expuesto y fundado,  

 

 

SE RESUELVE:  

PRIMERO.- Son inoperante y fundados los agravios 

hechos valer por ELIMINADO . En consecuencia; -  

SEGUNDO.- SE MODIFICA la sentencia definitiva de fecha 

el ELIMINADO , dictada por el juez quinto de oralidad 

familiar del Primer Departamento Judicial del Estado, en 

el expediente número ELIMINADO relativo a las 

diligencias de jurisdicción voluntaria con tramitación 

especial promovidas por la hoy apelante, a fin de que se 

decrete judicialmente una pensión alimenticia a su favor 

y a cargo del señor ELIMINADO ; quedando los puntos 

resolutivos tercero y quinto de la siguiente forma: “ 

TERCERO.- Se condena al señor ELIMINADO a pagar a 

favor de su hija ELIMINADO en concepto de pensión 

alimenticia provisional, la cantidad líquida que resulte del 

TREINTA POR CIENTO del total de las percepciones 

mensuales y demás prestaciones, que devenga como 

jubilado del Instituto Mexicano del Seguro Social y/o en 

cualquier otro centro de trabajo donde labore con 

posterioridad, y en los términos dispuestos en la parte 

considerativa de esta resolución. - CUARTO. - QUINTO.- 

Por las razones apuntadas en este fallo, a fin de 

garantizar los alimentos a favor de ELIMINADO , se 

declara trabado formal embargo sobre la cantidad 

líquida que resulte del TREINTA POR CIENTO total de las 

percepciones mensuales y demás prestaciones que 

devenga el señor ELIMINADO , como jubilado del Instituto 

Mexicano del Seguro Social y/o cualquier otro centro de 

trabajo donde labore con posterioridad; para tal efecto, 

gírese atento oficio al Encargado de la Oficina Civil y de 

Procedimientos Especiales del Instituto Mexicano del 

Seguro Social, Delegación Sur de la Ciudad de México, 
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yéetel uláak’ bo’olo’ob ku k’amik yuum LUBSA’AN bey 

jubilado ti le noj naj ts’o’ok ya’ala’alo’; ku ts’a’abal u yojéelte’ 

le taak’ino’ ku ch’a’abal tu yóok’ol u tuukulil u náajalo’ leti’ u 

porcentaje jets’a’an bey taak’in utia’al janal, le taak’ina’ ku 

lubsa’al lekéen ts’o’okok u ch’a’abal tuláakal le bo’olo’ob 

k’abéet u beetik le máak k’abéet u bo’otik le janala’, ku 

ts’o’okole’ suukile’, chéen je u páajtal yantal ichil le taak’in 

ku lubsa’al ti le náajalo’, le ku beeta’alo’ob tumen bey ya’alik 

a’almajt’aan je’ex le fiscales yéetel le tu yo’olal Seguridad 

Social, taak’in k’abéet u depositarta’al ichil óoxp’éel k’iino’ob 

lekéen ts’o’ok u bo’ota’al u náajal le máak kun bo’otik janala’ 

ti le tarjeta bancaria cuatro, uno, cinco, dos, tres, uno, tres, 

cuatro, siete, dos, siete, cero, cero, cinco, cero, cuatro (4152 

3134 7270 0504) ti u noj naajil banco BBVA Bancomer tu 

k’aaba’ LUBSA’AN yéetel u ts’a’abal u yojéelt noj jala’acha’ u 

beeta’al le ba’al jets’a’ana’; ku ts’a’abal yojéelt xan le u 

jo’olpóopil le u naajil u meyajo’ u ka’atéen bo’olil wa ma’ tu 

beetik ba’ax ku ya’ala’al ti’, bey xan ti le máak k’abéet u 

bo’olo’ wa mina’an le taak’in ti’a’, tumen wa ma’ beyo’ je u 

beetik u bo’otik le si’ipil ku ya’ala’al tumen le Código Penal tu 

Péetlu’umil Yucatán, wa xan ma’ yóotik u k’am le óofisio ku 

túuxta’al ti’o’, je u ts’a’abal ti’e’ jump’éel multa tu yo’olal 

veinte Unidades ti Medida ti Actualización je’ex jets’a’anil tu 

jaatsil I ti u jatsts’íibil 83 ti le Código ti Procedimientos 

Familiares utia’al Péetlu’um; láayli’ beyo’ ts’a’abak u 

yojéelte’ wa ma’ patal u k’aaba’ wa kúuchil tu’ux kun bisbil 

le óofisio, yéetel LUBSA’AN jubilado ti u naajil meyajo’ yaan 

u ka’akajil ti’ u beetik le ba’ax ts’o’ok u ya’ala’al ti’o’, ikil u 

k’a’ajsa’al yiik’e’ wa ma’ tu beetike’ ku beeta’al u bo’otik u 

si’ipililo’ob je’ex u ya’alik a’almajt’aane’ je’ex u ya’alik u 

jatsts’íibilo’ob 83 jaatsil I yéetel 706 ti le Código ti 

Procedimientos Familiares utia’al u Péetlu’umil Yucatán. Bey 

xano’, ts’a’abak ojéeltbile’, wa ka u xúump’ajt u meyaj le 

máak k’abéet u ts’áak taak’in utia’al janala’, ch’a’abak 

utia’al k’abéetkuunsbile’ u TREINTA POR CIENTO ti je ba’axak 

bo’olil ka beeta’ak ti le j-bo’ol janalo’, le je’ela’ utia’al u 

je’ets’el u bo’olil le taak’in utia’al janalo’. Bey xano’ ku 

ts’a’abal u yojéelt u jo’olpóopil naajil meyajo’ tak tu’ux ku 

k’uchul ba’ax ku ya’alik le jatsts’íib 110 jaatsil V segundo 

párrafo ti u Noj A’almajt’aanil Meyaj, ku t’aan tu yo’olal le 

je’ela’: “Wa le jmeeyjil máak ku xu’ulul u meyaj tu naajil u 

meyajo’, le u jo’olpóopilo’, k’abéet u ts’áak u yojéelt le noj 

jala’ach ilik le meyaja’ yéetel ti ma’axo’ob ku bo’ota’al le 

janalo’, ichil jo’op’éel k’iino’ob lekéen ts’o’okok u xu’ulul u 

meyajo’. Tu yo’olal túun jets’a’an naajil meyaj tumen u 

Jo’olpóopil le Oficina Civil yéetel ti Procedimientos Especiales 

ti le Instituto Mexicano ti Seguro Social, Delegación Sur tu noj 

kaajil México, yaanal tu’ux ku p’áatal ti u kúuchilil u meyaj le 

para que se sirva descontar y remitir para su debida 

aplicación, el importe equivalente al TREINTA POR 

CIENTO del total de las percepciones mensuales y demás 

prestaciones que devenga el señor ELIMINADO como 

jubilado de la mencionada Institución; haciéndole saber 

que la base salarial que sirve para el cálculo del 

porcentaje decretado como pensión alimentista está 

conformada por la cantidad neta resultante con 

posterioridad a los descuentos que legalmente deban 

hacerse a la suma bruta devengada por el deudor 

alimentario y, por regla general, solo pueden formar 

parte de las deducciones excluidas de esa base salarial, 

aquellas que se realizan por imperativo legal como las 

fiscales y las de Seguridad Social, cantidad que deberá 

depositarse dentro de los tres días siguientes a aquel en 

que reciba su pago de sueldos el deudor alimentista, en la 

tarjeta bancaria cuatro, uno, cinco, dos, tres, uno, tres, 

cuatro, siete, dos, siete, cero, cero, cinco, cero, cuatro 

(4152 3134 7270 0504) de la Institución Bancaria BBVA 

Bancomer a nombre de ELIMINADO e informar por escrito 

a esta autoridad el trámite dado a lo antes ordenado; 

apercibiendo al citado encargado de la oficina del 

Instituto, de doble pago para el caso de desobediencia a 

este mandato judicial y al citado deudor alimentista, que 

no disponga de dicha suma, pues, de lo contrario se hará 

acreedor de las sanciones que para estos casos señala el 

Código Penal del Estado de Yucatán, o en su caso, de no 

querer recibir el oficio, le será impuesto una multa de 

veinte Unidades de Medida de Actualización conforme a 

lo dispuesto en la fracción I del artículo 83 del Código de 

Procedimientos Familiares para el Estado; de igual modo, 

hágasele saber que de no estar correcto el nombre o la 

dirección en dicho oficio y el ELIMINADO sea jubilado de 

dicho lugar, tiene la obligación de cumplir con lo antes 

solicitado, con el apercibimiento que no de hacerlo le 

serán impuestos los medios de apremio de ley, de 

conformidad con lo dispuesto en los artículos 83 fracción 

I y 706 del Código de Procedimientos Familiares para el 

Estado de Yucatán. De igual modo, hágase también del 

conocimiento que, para el caso de baja del multicitado 

deudor alimentario, se sirva retener para su debida 

aplicación, el TREINTA POR CIENTO que por cualquier 

concepto le corresponda al aludido deudor alimentario, a 

fin de asegurar la pensión alimenticia. Así como también 

se le hace saber a dicho representante legal de los 

alcances del artículo 110 fracción V segundo párrafo de la 

Ley Federal del Trabajo, que señala en su parte 

conducente: “En caso de que el trabajador deje de prestar 
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juzgadoa’, túuxta’ak exhorto ti u ajp’is óolil kun beetik le 

meyaja’ yéetel ka je’ets’ek tumen u tsikbe’enil le Tribunal 

Superior ti Justicia tu noj kaajil México, utia’al yéetel yáantaj 

le juzgadoa’, ka chíimpolta’ak le ba’ax ts’o’ok u je’ets’ela’, ikil 

u túuxta’al le óofisio ts’o’ok u je’ets’elo’, beeta’ane’, su’utuk 

tu’ux u taal; láayli’ beyo’ ku ts’a’abal ti’ le ajp’is óol ti máax 

ku túuxta’al le jéetsts’íiba’ tuláakal u páajtalil utia’al u beetik 

u meeyjjil le ba’ax ku k’áata’al ti’o’. Beeta’ak beyo’.”  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ÓOXP’ÉEL.- Ts’a’abak ojéeltbil; su’utuk ti’ yáaxmat ajp’is 

óole’ le expediente original yéetel le disco versátil digital 

(DVD) túuxta’an ti le Tribunaala’ utia’al xak’al ilbil, yéetel 

jump’éel copia certificada ti le ts’ookp’ist’aan ts’o’ok u 

je’ets’ela’, utia’al ka úuchpajak le ba’alo’ob k’abéet yúuchul, 

je’ex kun chíimpoltbile’, beeta’ane’, líibsa’ak le Toocáa bey 

jump’éel ba’al ts’oksa’ane’. Chíimpolta’ak. -  

Beyo’, yéetel u votos le magistrados primera, segundo yéetel 

tercera ti le Saaláa Colegiada Civil yéetel Familiar ti le 

Tribunal Superior ti Justicia ti le Péetlu’uma’, doctora ti’ 

derecho Adda Lucelly Cámara Vallejos, doctor ti’ derecho 

Jorge Rivero Evia yéetel abogada Mygdalia A. Rodríguez 

Arcovedo, bey tsoolilo’oba’, kaxta’ab yutsil tumen le Saaláa, 

máax xak’alxok le meyaja’ leti’ u ka’atúul ti le t’ana’an u 

k’aaba’oba’, ichil u much’bail u meyajo’ob tu k’iinil 31 ti u 

winalil marzo tu ja’abil 2021, tu’ux páajchaj ichil u meyajo’ob 

le Saaláa. -  

Ku joronts’íibo’ob u jo’olpóopil le Saaláa yéetel magistradas 

yano’ob ichilo’ ikil yáanta’alo’ob tumen le secretaria de 

acuerdos, maestra ti derecho Gisela Dorinda Dzul Cámara, 

xcha’aj yéetel jajkúunsik meyaj. Kin béeykúunsik. 

 

 

_______________________________ 

MAGISTRADA 
DOCTORA TI’ DERECHO 

ADDA LUCELLY CÁMARA VALLEJOS 

 

_______________________________ 

MAGISTRADA 
ABOGADA 

MYGDALIA A. RODRÍGUEZ ARCOVEDO 

sus servicios en el centro de trabajo, el patrón deberá 

informar a la autoridad jurisdiccional competente y los 

acreedores alimentarios tal circunstancia, dentro de los 

cinco días hábiles siguientes a la fecha de la terminación 

de la relación laboral. Y por cuanto el domicilio señalado 

del Encargado de la Oficina Civil y de Procedimientos 

Especiales del Instituto Mexicano del Seguro Social, 

Delegación Sur de la Ciudad de México, se encuentra 

fuera de la jurisdicción de este juzgado, gírese exhorto al 

juez competente, que se sirva designar el honorable 

Tribunal Superior de Justicia de la Ciudad de México, a fin 

de que en auxilio de las labores de este juzgado, se sirva 

dar cumplimiento a lo dispuesto en líneas precedentes, 

girando el oficio ordenado en este punto resolutivo y 

hecho que sea, devolverlo al lugar de origen; de igual 

modo, se otorga al juez exhortado plena jurisdicción para 

realizar todas las diligencias necesarias para dar debido 

cumplimiento a lo ordenado. Cúmplase.” -  

TERCERO.- Notifíquese; devuélvanse al juez de origen el 

expediente original y el disco versátil digital (DVD) 

remitidos a este Tribunal para su revisión, juntamente 

con una copia certificada de la presente resolución, a fin 

de que surta los correspondientes efectos legales en 

orden a su cumplimiento y hecho, archívese este Toca 

como asunto concluido. Cúmplase -  

Así, por unanimidad de votos de los magistrados primera, 

segundo y tercera de la Sala Colegiada Civil y Familiar del 

Tribunal Superior de Justicia del estado, doctora en 

derecho Adda Lucelly Cámara Vallejos, doctor en derecho 

Jorge Rivero Evia y abogada Mygdalia A. Rodríguez 

Arcovedo, respectivamente, lo resolvió dicha Sala, 

habiendo sido ponente el segundo de los nombrados, en 

la sesión de fecha treinta y uno de marzo del año dos mil 

veintiuno, en la cual las labores de esta Sala lo 

permitieron.  

Firman el presidente de la propia Sala y magistradas que 

la integran, asistidos de la secretaria de acuerdos, 

maestra en derecho Gisela Dorinda Dzul Cámara, que 

autoriza y da fe. Lo certifico. 

 

 

_______________________________ 

MAGISTRADA 
DOCTORA EN DERECHO 

ADDA LUCELLY CÁMARA VALLEJOS 

 

_______________________________ 

MAGISTRADA 
ABOGADA 

MYGDALIA A. RODRÍGUEZ ARCOVEDO 
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MAGISTRADO PRESIDENTE 
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